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1. TIpeamer. Lenu u 3apaum IMCUNILUINHBI, €€ MECTO B CTPYKTYpe
o0pa3oBaTeJbHOM MPOrPaMMBbI

IIpenmeTomM TUCIUIUINHEI SABISIOTCA:

— rpaMMAaTUYECKUH MHUHHUMYM, BKJIIOUAIOLIUN IPaMMaTH4YE€CKHE CTPYKTYpPbI, HEOOXOIUMbIE
JUIs 00y4YeHHs YCTHBIM U MUCbMEHHBIM (popMam oO0IIeHMS;

—JeKcuka 1o cdepaM mnpumeHeHus (ObITOBasg, TEPMUHOJIOTMYECKas, OOIIEHay4Has,
ounmanbHas u 1pyras).

Leab0 TUCHUIIUHBI SBISETCS CO3/IaHUE MEJAarorMuecKux yCIOBUHM ISl IPUOOpETEHUS
CTyJI€HTaMH KOMIUIEKCHOM npohecCuoHaTbHO-aKaIeMUIECKOM KOMMYHUKATUBHOM
KOMIIETEHTHOCTH, YPOBEHb KOTOPOH II03BOJIAET MCIOJIb30BaTh HWHOCTPAHHBIN SA3BIK IS
MOBCEIHEBHOM U MPO(eCcCHOHATBFHO-IEI0BONH KOMMYHHUKAIIMH B YCTHOM M MUCHbMEHHOM (hopmax
Ha HWHOCTPAHHOM fA3bIK€ JUIA pEUIeHUs 3a4ad MEXJIMYHOCTHOTO U MEXKYJIbTYPHOI'O
B3aUMO/ICHCTBHA B chepe MpodecCHOHATBHON U aKaJIeMUYECKOM e TeTbHOCTH.

OCHOBHBIMH 32Ja4aMU U3YUYEHUS TUCLUUILIUHBI SBISIOTCSA:

— U3y4€HHE U CUCTEeMaTH3alusl TpaMMaTUYeCcKOro Marepuaia, He00X0AUMOro JJisl YTEHUs
U TepeBoJia JIUTEpaTyphl MO CIEUUATIbHOCTH, a TAaKXKE OCYHIECTBICHUS MPOECCHOHATBHO-
JIeJTIOBOTO OOIIEHNS Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE B YCTHOW M MUCBMEHHOH (popmax;

— pacuipeHue CIOBapHOTO 3amaca 3a CYeT OOUIeYNOTPEeOUTENbHBIX, OOIIEeHAYYHBIX
JIEKCHYECKUX EUHUI] U 00IIeTTpoheCCHOHATTLHON TEPMUHOIOTUIECKOH JIEKCHKH;

— pa3BUTHE HABBIKOB MOHOJOTMYECKOM M JAMAJIOTMYECKOM peun 1o TemaMm 110
CIIEHUAIIBHOCTH;

— dopMUpOBaHHEe U paA3BUTHE HABBIKOB YTEHHs M TiepeBofa MpodecCHOHaTbHOU
JIUTEPATyPBI.

Jucnunnuna peanusyercs kadenpon GUIOIOTHIECKUX AUCIUILIIH.

MecTo AMCUMILIMHBI B CTPYKTYpe 00pa3oBaTe/IbHON NPOrpaMMbl.

Juctunnuna «IHOCTpaHHBINA S3BIK» OTHOCUTCS K 0a3oBoii yactu aucuuiuinH (51.0.03)
yyeOHoro rmmiaHa. OOydeHMe WHOCTPAHHOMY SI3BIKY B BY3€ TPEICTaBIsieT COOOM
CaMOCTOSITENIBHBIM  3aKOHYEHHBI Kypc, HMEIONIMI CBOE COAEpKAHHE M CTPYKTYpY.
OcHoBBIBaeTCs Ha MIKOJIBLHOM Kypce «HOCTpaHHBIN S3bIKY.

SIBsieTcst OCHOBOM AJIsl M3YUYEeHHsI TUCHUIUINH: « IHOCTpaHHBIH SI3bIK B PO eCCHOHATBHON
JEATEITbHOCTI.

JucuunnuHa HaineneHa Ha (GOPMUPOBAHHME Y  BBITYCKHUKA:  YHHUBEPCAIbHBIX
komneTeHui (YK-4) BbimyckHuKa.



2. [lepeyeHb MIAHUPYEMbIX Pe3yJIbTATOB 00y4YeHMs MO IMCUHUILINHE,

COOTHECCHHBLIX C IVIAHUPYEMBIMHU peE3yJdbTaTaMHU 0CBOCHUA Oﬁpa3OBaTeJII)HOI7[

NpOrpaMMblI
Komnerenuus WNnaukatopsl [Tnanupyemble pe3yibTaThl 00yUeHUS
Kon Hassanue JIOCTHKECHUS
YHUBEPCATBHON
KOMIIETCHIIMH
YK—4 Cnocoben YK-4.1. 3HaTh:
ocymecTBIATh  [[paMOTHO U | — SA3bIKOBOM Marepuas (JIeKCHYeCKHE €IUHUIIbI
JIETIOBYIO SICHO CTPOUT | U TpaMMATHUYECKHUE CTPYKTYpPbl) HHOCTPAHHOI'O
KOMMYHHKAIUIO B [THAJIOTUYECKYIO | SI3bIKAa, HEOOXOAMMBIA U JOCTAaTOYHBIA JUIs]
YCTHOU 1 peuyb B paMKax | aKaJIeMHYE€CKOro u po(hecCuOHATBLHO-
MUCbMEHHOW  MEXIMYHOCTHO- | JENOBOr0 OOINEHHS B YCTHOM M MHCHMEHHOI
bopmax Ha ro u | gopwme;
rOCy/IapCTBEHHOM MEXKYJIbTYpPHO- | — IIPaBUJIa OCTPOCHUS YCTHBIX TUATOTMYECKUX|
s3pike Poccuiickoii[ro oOmieHnss Ha | ©  MOHOJOTMYECKMX  BBICKA3bIBAHWHA  HA
denepauui ¥ [MHOCTPAHHOM WHOCTPAHHOM SI3BIKE;
WHOCTPAHHOM(BIX) [SI3bIKE yMeTh:
sa3bIKe(ax) — CaMOCTOSITEJIBHO TOJIb30BATHCS MHOCTPAHHBIM
S3bIKOM KaK CpPEJICTBOM aKaJeMHUYECKOTO U
npodeccuoHanbHO-/1e7I0BOT0 OOIICHHUS,
— MIPEJICTaBIATh ce0s U 0003HAYaTh CBOU IICIIH
W HaMepeHHUs, BBICTpaMBaTh MOHOJIOT Ha
WHOCTPAaHHOM SI3bIKE, BECTU OCHOBHBIC THIIb]
JIiasora;
HMeTh HABBIKU:
— BIIAJCHUS SI3BIKOBBIM MaTepuaIoM
(lekcuYyeckue eIUWHUIBI U TpaMMaTHYeCKHe
CTPYKTYpPbI) H3y4aeMOT0 HHOCTPAHHOTO SI3bIKA;
— BBIPQXKEHUSI CBOMX MbICIE M MHEHHUS B
MEXIIMYHOCTHOM U MPO(HEeCCHOHATEHO-IETIOBOM|
0011IeHUH Ha UHOCTPAHHOM SI3BIKE.
YK-4.2. 3HaTh:
JleMOHCTpUpPYET | — OCOOEHHOCTH JENOBOTO  CTHJIA, TMPaBUIIa
[YMEHHE JIETTOBOM TEPENHCKH;
OCYILECTBIISATh — MPUHIUIIBI u METO/bI nepeBoja)
TIEIIOBYIO MPOeCCHOHAIBHBIX TEKCTOB;
MEepPEnuCcKy Ha| YyMeTh:
MHOCTPAaHHOM — BECTU JIEJIOBYIO TEPENHUCKYy Ha MHOCTPAHHOM|
SI3bIKE, TEPEBOJIOB| S3BIKE;
MpoeCCuOHANIb- | — BBITIOJHSITH aJICKBaTHBIN MepeBO/I
HBIX TEKCTOB npodeccuoHaNbHBIX TEKCTOB;
HMeTh HABBIKH:
— BEJICHUS JIEJI0BOM MepenucKu Ha

WHOCTPAHHOM SI3BIKE;
— nepeBoja npodeccruoHabHBIX TEKCTOB.




3. O0bEéM QUCHUILUIMHBI U BHAbI Y4eOHOH padoThI

OuHo-
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— JISKIUHU — — — —
— IpaKTHUYECKUe 48 48 14 B
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— nabopaTopHbIe pabOThI — — — —
CamocTosTenpHas padora, 76 76 130 B
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KoHTposb, yacoB 20 20 — —
Bu mpomMexxyTouHOM
; 9K3aMeH HK3aMeH JK3aMeH —
aTTecTauuu (3a4€T, IK3aMEH)
4. Conep:xxanme QU CHUIIAHBI
4.1. Paznesbl JUCHUMIJIMHBI M BUIbI 3aHATHH (TeMATHYeCKUH TUIaH).
I_JI\;-QH Paznen nucuurmuHb J 113 JIP CPC
Ounas ¢gopma 00yueHust
Paznen 1. Student Profile. Our University. — 10 — 14
I Tewma 1. Student’s Life. - 4 - 6
2. Tema 2. Our University. — 6 — 8
Pazgen 2. Internal Combustion Engine. — 12 — 20
Tema 3. Internal Combustion Engine. — 6 — 10
4. Tewma 4. Principles of Engine Operation. - 6 - 10
Paznen 3. Agriculture of Donbass. - 6 - 10
5. Tema 5. Agriculture of Donbass. — 6 — 10
Pasnen 4. Tractors. Tractor Parts. Tractor Types. B 12 B 20
The Systems of the Internal Combustion Engine.
6. Tema 6. Tractors. Tractor Parts. Tractor Types. - 6 - 10
3 Tema 8. The Systems of the Internal Combustion 3 6 3 10
’ Engine.
Paznen 5. My Future Speciality is B ] B 12
Agroengineering.
8. | Tema 8. My Future Speciality is Agroengineering. - 4 - 12




13?1 Paznen nucuuninuHbl J I13 JIP CPC
Bcero - 48 - 76
3aounas popma oOyuenust

Paznen 1. Student Profile. Our University. - 2 - 20

l. Tewma 1. Student’s Life. — — — 10
2. Tema 2. Our University. — 2 — 10
Pazgen 2. Internal Combustion Engine. - 4 - 36

3. Tema 3. Internal Combustion Engine. — 2 — 18
Tema 4. Principles of Engine Operation. — 2 — 18

Paznen 3. Agriculture of Donbass. - - - 18

5. Tema 5. Agriculture of Donbass. — — — 18
Paznen 4. Tractors. Tractor Parts. Tractor Types. B 4 B 36

The Systems of the Internal Combustion Engine.
6. Tema 6. Tractors. Tractor Parts. Tractor Types. - 2 - 18
2 Tema 8. The Systems of the Internal Combustion 3 ) 3 18
Engine.
Paznen 5. My Future Speciality is
. . - 4 — 20
Agroengineering.
8. | Tema 8. My Future Speciality is Agroengineering. - 4 - 20
Bcero - 14 - 130
OuHo-3a04Has popma 00ydeHUs

4.2. Conep:xaHue pa3iesioB y4eOHOM U CHUNIHHBI.

Paznen 1. Student Profile. Our University.

Tema 1. Student’s Life. The Noun. The Pronoun.

N3yuenune rpammaTtuueckoro marepuana no teme: The Noun. The Pronoun. M3yuenue
nexkcuku mo teme: «CryneHdeckas sku3Hb». [lepeBon Tekcrta “Student’s Life”. Brimonnenue
JEKCUYECKUX W TIpaMMaTUYeCKHX YNpakHEeHUH 1o Teme. MoHosor-cooOmeHue o cBoei
CTyJeHYeCKOM ku3HU. [[nanor-paccrnpoc o miuaHax Ha Oyzy1iee.

Tema 2. Our University. The Verb “to be”. The Construction “there is/are”.

Nzydyenune rpammaruyeckoro martepuaia no teme: The verb “to be”. The Construction
“there is/are”. M3yuenume nexcuku mno Tteme: «Ham ynuepcuter». IlepeBox Tekcra “Our
University”. BbInogHeHHe JIEKCHUECKUX U I'paMMaTH4eCcKUX ympakHeHui. CxaTblil mepeckas
conepxanus Tekcta “Our University”. KOHTpoib yCBOEGHUS JIEKCHYECKOTO M IPaMMaTUYeCKOTro
MaTepuaia.

Pasnea 2. Internal Combustion Engine.

Tewma 3. Internal Combustion Engine. Indefinite Tenses group in Active Voice.

[TepeBon TexctoB mo cnenmanbHocTH: “Internal Combustion Engines”, “Reciprocating
Engine Parts”. M3ydenne nexkcuku mo teme: «/[Burarens BHYTpEeHHETo cropaHus». M3ydeHnue
rpammarndeckoro marepuana no teme: Indefinite Tenses group in Active Voice. Beimonnenue
JEKCUYECKMX M TIpaMMaTH4ecKuX yrpaxHeHud. CutTyaTuBHO-0OycioBleHHas Oecena IO
cnenuanbHOCTH. KOHTpOsIb yCBOEHHUSI IEKCUYECKOTO U IPaMMaTHYECKOI0 MaTepuaa.

Tewma 4. Principles of Engine Operation. Indefinite Tenses group in Passive Voice.



[TepeBon TekctoB mo crnenuanbHOCTH: “Principles of Engine Operation”, “The Diesel
Engine”, “Four-stroke Cycle”. M3yuenne nexcuku mo teme: «lIpuHIMIBI paOOThl JBUTATEIIS.
N3yuenne rpammaTtudeckoro Marepuana mo teme: Indefinite Tenses group in Passive
Voice.BrinonHeHne TEKCHYECKUX M TPAaMMATHUYECKUX YIPAXKHEHHWH. YCTHOE COOOIIEHUE TIOo
npoeCCHOHATBPHON TEMaTHKE.

Pa3nea 3. Agriculture of Donbass.

Tewma 5. Agriculture of Donbass. Modal Verbs. The Equivalents of Modal verbs.

N3yuenne rpammaruyeckoro marepuana mo reme: Modal Verbs. The Equivalents of Modal
verbs. M3ydenme nekcuku 1o teme: «Cenbckoe xozsicTtBo JlonOGaccayn. IlepeBon Tekcra
“Agriculture of Donbass”. BeImonHeHHE IEKCHYECKUX W T'PAMMATHYCCKUX YIPAKHCHUU.
Coxatblii mepeckas coJiepyKaHusl TEKCTa.

Pa3znen 4. Tractors. Tractor Parts. Tractor Types. The Systems of the Internal
Combustion Engine.

Tema 6. Tractors. Tractor Parts. Tractor Types. Continuous Tenses group in Active and
Passive Voice.

[TepeBoa TekcToB mo crnenunanbHocTu: “Tractors”, “Types of Tractors”, “Tractor Parts”.
N3zyuenune nexcuku mo teme: «Tpakropa. Jleranu tpakropa. Buasl Tpakropos». H3yuenue
rpammarndeckoro marepuaina mo teme: Continuous Tenses group in Active and Passive Voice.
BeImonHeHHe JEKCHUECKUX W TPaMMAaTHYECKUX yrpaxkHeHUil. CHUTyaTHBHO-00YCIIOBIICHHAS
Oecena Mo cueuaJlbHOCTH.

Tema 7. The Systems of the Internal Combustion Engine. Perfect Tenses group in Active
and Passive Voice.

[TepeBon TekctoB o cnenuanbHocT: “The Systems of the Internal Combustion Engine”,
The Thermostat”, “The Cooling System”. N3yueHue naekcuku mo teme: «CUCTeMBI JBUTATEIS
BHYTPCHHETrO cropanusi». M3yueHwe rpammarmueckoro martepuana mo teme: Perfect Tenses
group in Active and Passive Voice. BepinomHeHne JIeKCMUYECKMX M TpaMMaTHYECKUX
yhnpaxHeHu. YcTHoe cooOmieHne mno mnpodeccuoHanbHOW TemaTtuke. KOHTposb yCBOSHHMS
JIEKCHYECKOTO ¥ TPAMMATHYECKOTO MaTepHala.

Pa3nea 5. My Future Speciality is Agroengineering.

Tema 8. My Future Speciality is Agroengineering.

N3yuenune nexkcuku no teme: «Mosi Oynymas crenuanbHocThy. IlepeBon Tekcra “My
Future Speciality”. BrinmonHeHue neKCMYECKMX M TpaMMAaTUYECKUX YIpakHeHud. MoHosor-
onucanue Oynymedt npodeccun. MoHoJor-paccykJeHlue IO  IOBOJY  IEPCIEKTUB
TPYAOYCTPOICTBA, KAPHEPHOTO POCTA.

4.3. Ilepeyens Tem Jexkuuii. He npenycMoTpeHsl.

4.4. IlepeyeHb TeM NPAKTHYECKUX 3aHATHI (CEMUHAPOB).

O0BéM, U
J\/@ Tema nmpakTudeckoro 3aHsTus (CeMUHapa) opma obyuenus
i 3a09HAS | oupo-
OuHas
3a04Has
Pa3nea 1. Student Profile. Our University. 10 2 -
Tema 1. Student’s Life. The Noun. The Pronoun. 4 - —
1. [Tema mpakTtudeckoro 3anatus 1. Student’s Life. The Noun. 2 - -
) Tema npaktudeckoro 3anstus 2. Student’s Life. The ) B B
" |Pronoun.




O0BéM, u

J\/@ Tema npakTuueckoro 3aHsTHs (CEMUHapa) R
i 3a04HAS | oypo-
OYHas
3a04Has
Tema 2. Our University. The Verb “to be”. The Construction 6 3 3
“there is/are”.
3. [Tema mpaktuueckoro 3ausatus 3. Our University. 2 - -
4 Tema npaktuueckoro 3ausatus 4. Our University. The verbs ) _ 3
" [“to be”, “to have”.
5 Tema npaktuyeckoro 3ansatus 5. Our University. The ) ) 3
" |construction “there is/are”.
Pa3nes 2. Internal Combustion Engine. 12 4 -
Tema 3. Internal Combustion Engine. Indefinite Tenses 6 B 3
group in Active Voice.
6 Tema npaktudeckoro 3austus 6. Internal Combustion ) ) 3
" |[Engines.
7 Tema npaktudeckoro 3ausaTus 7. Internal Combustion ) ) 3
" |[Engines. Indefinite Tenses group in Active Voice.
2 Tema mpakTrueckoro 3aHsaTus 8. Reciprocating Engine ) 3 3
" |Parts.
Tema 4. Prin Tema 4. Principles of Engine Operation. 6 3 a
Indefinite Tenses group in Passive Voice.
9 Tema npaktudeckoro 3ansaTtus 9. Principles of Engine ) 3 3
" |Operation.
10 Tema npaktuyeckoro 3aHsaTus 10. The Diesel Engine. ) 3 B
" Indefinite Tenses group in Passive Voice.

11. [Tema npaktuueckoro 3anarus 11. Four-stroke Cycle. 2 - -
Pa3nea 3. Agriculture of Donbass. 6 2 -
Tema 5. Agriculture of Donbass. Modal Verbs. The
Equivalents of Modal verbs. 6 2 B

12. [Tema npaktuueckoro 3ansatus 12. Agriculture of Donbass. 2 2 -

13 Tema npaktudeckoro 3ansaTus 13. Agriculture of Donbass. ) : 3

" Modal Verbs. The Equivalents of Modal verbs.

14. Tema npaktuueckoro 3ausatus 14. Agriculture of Donbass. 2 - -
Pasnen 4. Tractors. Tractor Parts. Tractor Types. The 12 4 3
Systems of the Internal Combustion Engine.

Tema 6. Tractors. Tractor Parts. Tractor Types. Continuous 6 4 B
Tenses group in Active and Passive Voice.
15. [Tema npaktuueckoro 3ansatus 15. Tractors. 2 2 —
16 Tema npaktudeckoro 3aHsaTus 16. Tractor Parts. 2 2 B
" |Continuous Tenses group in Active and Passive Voice.
17. [Tema npaktuueckoro 3anstusi 17. Tractor Types. 2 - -




O0BéM, 4
J\/@ Tema npakTuueckoro 3aHsTHs (CEMUHapa) R
i 3a04HAS | oypo-
OYHas
3a04Has
Tema 7. The Systems of the Internal Combustion Engine. 6 3 3
Perfect Tenses group in Active and Passive Voice.
Tema npaktudeckoro 3austus 18. The Systems of the
18. . . 2 - -
Internal Combustion Engine.
Tema npaktudeckoro 3austus 19 The Thermostat. Perfect
19. . . . . 2 - -
Tenses group in Active and Passive Voice.
20. [Tema npaktuueckoro 3austus 20. The Cooling System. 2 - -
Pa3nes S. My Future Speciality is Agroengineering. 8 2 —
Tema 8. My Future Speciality is Agroengineering. 8 2 -
71 Tema npaktudeckoro 3ansaTus 21. My Future Speciality is ) 3 3
" |Agroengineering.

2 Tema npaktudeckoro 3ansaTus 22. My Future Speciality is ) ) 3
" |Agroengineering.

73 Tema npaktudeckoro 3ansaTus 23. My Future Speciality is ) 3 3
" |Agroengineering.

24 Tema npaktuueckoro 3ansatus 24. My Future Speciality ) _ 3
" |Agroengineering.

Bcero 48 14 -

4.5. Ilepeuenn Tem JabopaTopHbIX padot. He mpenxycMoTpeHs!.

4.6. Buabl camMocTOfAITebLHOH PpadoTbl CTYJIEHTOB U IepedYeHb Y4YeOHO-
METOAHYECKOro odecnedeHust s CAMOCTOSATeIbHOI PadoThl 00y4aromuxcs.
4.6.1. IloaroToBKa K ayAUTOPHBIM 3aHATHIM.
ITpu MOATOTOBKE K ayUTOPHBIM 3aHATUSAM CTYJEHT JOJIKEH:
1. M3yYHTh JEKCUKO-TPAMMATUUYECKUN MaTepual MPeabIAYIIETo 3aHsTHS;
2. 03HAKOMHUTBCS C Y4eOHBIM MaTepHalioM [0 MpPOHJAEHHOW TeMmMe MO Y4eOHMKY U
PEKOMEHI0BaHHBIM y4e€OHBIM MTOCOOUSIM;
3. ucnonp3yss CIOBapU MW TIpaMMaTUYECKUE CIPAaBOYHMKH, HAWTH JIONOJHEHUS K
MOJTy4YE€HHBIM paHee 3HaHUSIM I10 TEME;
4. chopMyaHpOBaTh M 3aMUcaTh BO3HUKIINE BOIPOCHI 110 U3YYEHHOMY MaTepHally, 4TOOBI
3aJ1aTh UX MPENOAaBaTeNIo Ha MPEACTOSIIEM 3aHITHH,
5. mepeuuTaTth TEKCThI, KOTOpble pazOMpaluch Ha 3aHATHH, U TOBTOPHO IPOCITYIIATh
ayJluoMaTepHuabl 3aHATHS.

4.6.2. Ilepeyenb TeM KypcoBbIX padoT (mpoekToB). He npenycMoTpeHsl.

4.6.3. Ilepeuenr Tem pe¢eparoB, pacueTHo-rpaduyeckux pador. He
IIPEyCMOTPEHBI.



4.6.4. IlepeyeHb TeM M Yy4eOHO-METOAMYECKOI0 o0ecnevyeHHsl 1JIsl CAMOCTOSITEIbHOM
a0oThI 00yYAIOIIMXCS.

O0BéM, U

no teme: Modal Verbs. The Equivalents
of Modal verbs. M3y4enue ekcuku mo
reme: «Cenbckoe xo03sicTBO JloHOaccay.

YCTHBIM pa3rOBOPHBIM TEMaM
MO0 KypCy «AHIITUHCKUI

Ne . Y4yeOHO-MeTOINYECKOE
Tema caMOCTOSTENEHON PaOOTHI (bopma oOyueHust
/1 oOecrieueHue
OuyHasi [3aoyHas
Pasznea 1. Student Profile. Our University. 14 20
1. [Student’s Life. The Noun. The Huxonaesa T.B.,
Pronoun. Mupomnanuenko HO.C.
3ydeHne rpaMMaTiyeckoro Marepraina | Meroandeckue yka3zaHus K
o teme: The Noun. The Pronoun. YCTHBIM Pa3rOBOPHBIM T€MaM 6 10
l3yueHne JEKCUKU 110 TEME: 10 KypCy «AHIIUICKUI
«Crynenueckas xxu3Hb». [lepeBog Tekcta| sa3bik», ['OY JIHP JIHAY
“Student’s Life”. 2013.-62c.
2. |Our University. The Verb “to be”. The | Bep0a, JI. I'. 'pammaTuka
Construction “there is/are”. COBPEMEHHOTO aHTJIUMCKOTO
l3yyeHne rpaMMaTHYECKOro MaTepraia | si3blka: cripaBouHuk / JI. T
o Teme: The verb “to be”. The Bepba, I'. B. Bep6a. — M. : 8 10
Construction “there is/are”. U3yuenue OOQO WUII Jloroc-M, 2007. —
nexcuku 1o teme: «Hamr ynusepcure. 368 c.
[TepeBon tekcta “Our University”.
Pasnea 2. Internal Combustion Engine. 20 36
3. |Internal Combustion Engine. Indefinite] Bep0a, JI. I'. 'pammaruka
Tenses group in Active Voice. COBPEMEHHOTO aHTJIUMCKOTO
IIepeBoa TEKCTOB MO CIIENUAIBHOCTH a3bIka: cripaBouHuk / JI. I'.
“Internal Combustion Engines”, Bep0a, I'. B. Bepba. — M. :
“Reciprocating Engine Parts”. M3yuenne | OOO UII Jloroc-M, 2007. — 10 18
ITEKCUKH TI0 TeMe: «J[Burarenn 368 c.
BHYTPEHHETO Cropanus». M3ydenue Ara6eksH, W. I1.
rpaMMaTHYeCKOro MaTepuaia o Teme: AHrIuickuit 1uis
Indefinite Tenses group in Active Voice. TEXHUUYECKUX BY30B :
4. [Principles of Engine Operation. yuebHoe nocooue / 1. I1.
Indefinite Tenses group in Passive Ara0exksH, [1. 1. KoBanenko.
Voice. —9-e u3a.. — PoctoB H//] :
[lepeBo/1 TEKCTOB IO CIEIUATBbHOCTH: ®ennkc, 2007. — 349 ¢c. —
“Principles of Engine Operation”, “The (Briciee oOpazoBanue). 10 18
Diesel Engine”, “Four-stroke Cycle”.
3yuenue gekcuku 1o teme: «lIpuHIHIIBI
paboTsl aBurareis». M3yuenue
rpaMMaTHYeCKOro Marepuaia rno Teme:
Indefinite Tenses group in Passive Voice.
Pasnea 3. Agriculture of Donbass. 10 18
5. |Agriculture of Donbass. Modal Verbs. Hukomaesa T.B.,
The Equivalents of Modal verbs. Mupouanuenko FO.C.
3ydeHne rpaMMaTHiIeckoro Marepuaia | Meronuveckne yKa3aHus K 10 18

s3e1k», 'OY JIHP JIHAY
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Ne  [Tema camMOCTOSITENIEHOM paOOTHI 'Y4eOHO-METOIMUECKOE O0BEM, 1
/o nOecrieuenue
[TepeBon Tekcra “Agriculture of 2013.-62c.
Donbass”. Bep6a, JI. I'. 'pammatuka
COBPEMEHHOTO aHIJIMKHCKOTO
si3bIKa; cripaBovHuK / JI. I
Bep0a, I'. B. Bepba. — M. :
OO0OO UII Jloroc-M, 2007. —
368 c.
Pa3gen 4. Tractors. Tractor Parts. Tractor
Types. The Systems of the Internal 20 36
Combustion Engine.
6. [Tractors. Tractor Parts. Tractor Bep0a, JI. I'. 'pammaTuka
Types. Continuous Tenses group in COBPEMEHHOTO aHTJIUHCKOTO
Active and Passive Voice. s3bIka: cripaBoyHuk / JI. T
[IepeBO/T TEKCTOB IO CIENUATBHOCTH: Bep0a, I'. B. Bepba. — M. :
“Tractors”, “Types of Tractors”, “Tractor | OOO UII Jloroc-M, 2007. —| 10 18
Parts”. 3ydyeHue J1€KCUKH MO TEME: 368 c.
«Tpakropa. Jleranu tpakropa. Buasl Ara6eksH, W. I1.
TpakTopoB». M3yueHne rpaMMaTHueCKOro AHTIHACKUN 15
matepuana o teme: Continuous Tenses TEXHUYECKUX BY30B :
group in Active and Passive Voice. yueOHoe nocodue / 1. I1.
7. [The Systems of the Internal Ara6exsn, [1. U. KoBanenko.
Combustion Engine. Perfect Tenses —9-e m3a.. — PoctoB H//] :
group in Active and Passive Voice. ®enukce, 2007. — 349 c. —
[TepeBoj TEKCTOB MO CIIEUATHHOCTH: (Briciee oO6pa3zoBanue).
“The Systems of the Internal Combustion
Engine”, The Thermostat”, “The Cooling 10 18
System”. M3y4yeHue JIEKCUKH 110 TEME:
«CucTembl ABUTATENs] BHYTPEHHETO
cropanus». Mzyuenue rpamMmmaTuyeckoro
Matepuana o teme: Perfect Tenses group
in Active and Passive Voice.
Pa3znen 5. My Future Speciality is 12 20
Agroengineering.
8. My Future Speciality is Hukomnaesa T.B.,
Agroengineering. Mupouanuenko [O.C.
3yueHne nekcruku no reme: «Most Meroandeckue ykazaHus K
Oyaymias cnenuaibHOCThy. [lepeBoa YCTHBIM Pa3TOBOPHBIM TeMaM
rekcta “My Future Speciality”. 0 KypCcy «AHTIUICKUI
Momnosor-onucanue Oymyen s3b1k», ['OY JIHP JIHAY
npodeccum. 2013 12 20
Bep0a, JI. I'. 'pammaTuka
COBPEMEHHOTO aHTJIUHCKOTO
a3bIka: cnpaBoyHuk / JI. T
Bepba, I'. B. Bep6a. — M. :
OO0 HII Jloroc-M, 2007. —
368 c.
Bcero 76 130
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4.6.5. [Ilpyrue BubI caMOCTOSITEIbHOM PadoThl cTy1eHTOB. He nmpenycMoTpeHs!.

4.7. IlepeyeHb TeM H BHJ0B 3aHATHIi, IPOBOJAMMbIX B HHTEPAKTHBHOM (opme.

No WNurtepaktuBHbiii | O0beM,
dopma 3aHATHS Tema 3aHaTHA
/i METOJ q
[IpakTrueckoe T . .
1. p3aH$ITI/Ie My Future Speciality is Agroengineering IIpesenranus 2

5. ®oHJ O1LIEHOYHBIX CPEACTB AJIA TECKYIIEIr0o KOHTPOJISI U HpOMe)I(yTOqHOﬁ

arTrecranmmn
[TonHoe onucanue (oHOA OLEHOYHBIX CPEACTB JUIsl TEKYLIEro KOHTPOJS U
IPOMEXYTOUHOM  aTTecTalMi OOyYalolMXcs C IMEepeyHeM KOMIIETCHLIMH, OINUCaHUEM
IIOKa3aTeJel M KPUTEPUEB OLICHWBAHUSA KOMIIETCHIIMM, IIKAJI OLICHUBAHUSA, TUIIOBBIC

KOHTPOJIbHBIE 33JaHMsI U METOJIMYECKHEe MaTepHualbl MpeactaBieHbl B Ilpunoxenun 3 k
HACTOSALLEH TPOTPaMME.

6. YueOHO-MeTOAHYECKOE O0ecTIeueHre TUCIUTIJINHBI

6.1. Pekomenayemas qureparypa.

6.1.1. OcHoBHas JUTEpPATYpA.

Ne 11/11

ABTOp, Ha3BaHUE, MECTO U3JaHUsI, U3/1-BO, T/l U3JIaHUS, KOJIMYECTBO
CTpaHMIL

Kon-Bo 3k3.
B OHOJI.

AraOeksin, WM. II. AHrauiickuii 111 TEXHHMYECKHX BY30B : y4eOHOE
mocooue / M. I1. Arabeksn, I1. M. Kosanenko. — 9-e u3n.. — PocTos

1, DnexTpoHHBIH

pecypc
H/]l : ®ennkc, 2007. — 349 c. — (Boiciee oO6pazoBanue).
2. [Kapmycs, . A. Anrnuiickuii 1e10Bo# sA3bIK : yuyeOHoe mocobue / U. 44
A. Kapriycs. — 5-e u3a., ucnp.. — K. : MAVII, 2002. — 224 c.
TuxonoB, A. A. I'pammaruka anrmmiickoro sseika. IIpocto mu
3 ToCTymHO : yueObHoe rnmocodue / A. A. TuxoHoB. - Mocksa : ®JIMHTA, DJIeKTPOHHBIH
* RO019. - 240 c. - ISBN 978-5-9765-4144-3. - TeKcCT : 3IE€KTPOHHBIH. - pecypc
URL: https://znanium.com/catalog/product/1862943 (mara
pOparenusi: 04.04.2025). — Pexum gocTyna: no noamnucke.
6.1.2. /lonoJHuTENbHAA JINTEpPaTypa
Ne ri/mt [ABTOp, Ha3BaHUE, MECTO U3/IaHUS, U3-BO, TOJl U3AHUS, KOJIMUECTBO CTPAHMII
1. [pouk, H. A. YueOuuk anrnuiickoro s3bika : yueonuk. Y. 1 / H. A. bonk, I'. A. Kotwuii, H.
A. JIlykbsiHoBa. — M. : Jlekont+, 'MIC; K. : Apuii, 2008. — 640 c.
2. |bouk, H. A. YueOuuk anriuiickoro s3bika : yueoHoe m3nanue. Y. 2 / H. A. bonk, H. A.
JlykpaHoBa, JI. I'. Ilamyxuna. — M. : "Jlekont+" - "T'C"; K. : Apuii, 2006. — 512 c.
3. [Bep0a, JI. I'. 'pammaTHika COBpEMEHHOTO aHTJIMHCKOTO s3bIKa: crpaBoyHuK / JI. T
Bep6a, I'. B. Bep6a. — M. : OO0 HII Jloroc-M, 2007. — 368 c. — (Bac sxnet ycnex!).
4. [Comumuuckuit 10.b. I'pamMmaThka aHTTIMHCKOrO s3bIKa: COOPHUK YIpPaKHEHUH.

CI16.:KAPO, 2011. — 544 c.
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Ne i/ |ABTOp, Ha3BaHKE, MECTO U3JIaHUS, U3/-BO, TOJ U3/IaHUS, KOJIUYECTBO CTPAHHUII
5. [Kauanosa K.H., M3paunesuu E.E. [IpakTudeckas rpaMmmaTuka aHIIIMKACKOrO s3bIka. — K.:
MeTtonuka, 2003. — 720 c.
6 Munopanosuy, XK. M. AHII0-pycCKui, pyCCKO-aHTJIMUCKUNA CIOBaph ¢ UCIOJIb30BaHUEM
*  [rpamMatuku: ciosapb / XK. M. Munopanosuy; pen. C. TanacueBnu. — 9-e uzn. — M.:
Beue, 2006. — 720 c¢. — (I'pammarndeckue cioBapu MusopaaoBuyda).
7. [T.IO. Ilonsaxosa, E.B. Cunsasckas, O.U. Temakosa, 2.C. YnaHoBcKas. AHIIHHACKHAN S3BIK
115t nHKeHepoB. — M.: Beicii. mik, 2006. — 463 c.
6.1.3. Ilepnoaguyeckue usnanus. He npenycmMoTpeHsl.
6.1.4. MeToauveckne yKazaHus AJs1 00y4arOIMXCH 10 OCBOCHHIO M CUMILIUHbBI
No ["o
ABTOp 3ariiaBue l131aTenbeTBO A
/11 113 TaHM ST
) Hukonaesa T.B. Mertonuveckre yKka3aHus K o HP JHA bo13
: yCTHBIM Pa3rOBOPHBIM TEMaM 10 Oy JIHP JIHAY
Mupomnnyenko FO.C. N
KypCy « AHTTIMACKUN S3BIK)»

6.2. Ilepeyenbr pecypcoB HH(POPMANMOHHO-TEJIEKOMMYHHKANNOHHOM

«uTepHeT (nanee — ceth «HTEpHETY»), HEOOXOAUMBIX JIJIAA OCBOEHHSI TUCIUTIMHBI

[No
1/

Ha3BaHue MHTEpHET-pecypca, agpec U PeKUM JI0CTyIIa

1.

Odurmansueii cailtt BBC www.bbc.com

2. Merriam-Webster Dictionaries www.merriam-webster.com
3. Macmillan English Dictionary. [QnexkTpoHHbIi pecypc]. www.macmillandictionary.com
nata oopamienus: 04.04.2025).

4. [Oxford Learner's Dictionaries by Oxford University Press
https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/ (y1ata oopamienusi: 04.04.2025).
Cambridge Dictionary. AHTJIO-pyCCKUl CIIOBaph

S https://dictionary.cambridge.org/ru/cnoBaps/anrio-pycckuit/ (laTa 0OpaneHus:
04.04.2025).

6 AudioEnglish. A collection of English-learning resources and online English courses

" with audio www.audioenglish.or (1ata obpamienus: 04.04.2025).
AHTTTUIICKUH S3bIK OHJIAMH: CIyIIaeM, TIOHUMAaeM, TOBOPUM. MaTtepuansl s

7. laynupoBanus http://audiorazgovornik.ru/anglijskaya-rech-audi (nara obparmienus:
04.04.2025).

AHTTUHACKUH SI3BIK OECTITIATHO U, HE BBIXOJIS M3 I0Ma. Y POKH U MaTepHajbl 1O

8. M3YYCHUIO aHTJIMUCKOTO si3bIKa http://www.homeenglish.ru (mata obpamieHus:
04.04.2025).

0. |A LearnEnglishFeelGood.com website. English grammar and vocabulary worksheets
www.eslpdf.com/ (nata obpamenus: 04.04.2024).

10. [Beb-caiiT my1st M3y4yaronux aHTITUHACKUN S3BIK € pa3ieroM «BUaeo CIoxKeTh

www.englishclub.com (maTta oopamenus: 04.04.2024).

CEeTH
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http://www.bbc.com/
http://www.merriam-webster.com/
http://www.macmillandictionary.com/
https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/
https://dictionary.cambridge.org/ru/словарь/англо-русский/
http://www.audioenglish.or/
http://audiorazgovornik.ru/anglijskaya-rech-audi
http://www.homeenglish.ru/
http://www.eslpdf.com/
http://www.englishclub.com/

/11

HasBanne MHTEPHET-pecypca, aipec U pexkuM JOCTyIa

11.

Science-ebooks www.science-ebooks.com (n1ata obpamenus: 04.04.2025).

12.

TuxonoB, A. A. ['pammaTHKa aHTTIHICKOTO si3bIKa. [IpocTo 1 qocTymHO : yuebHOe
mocooue / A. A. Tuxonos. - Mocksa : ®JIMHTA, 2019. - 240 c. - ISBN 978-5-9765-
4144-3. - Teker : anexTpoHHsiid. - URL:
https://znanium.com/catalog/product/1862943 (nata o6pamenus: 04.04.2025). —
PexuM 1ocTyna: 1o MOAINCKE.

6.3. CpeacrBa o0ecnieyeHUus1 0CBOEHMS AU CHUILIUHBI.

6.3.1. KomnbroTepHbie 00y4yaroniye 1 KOHTPOJMPYOLIHMe IPOrpaMMBbl

/0

Buz yue6noro |[Haumenopanue nporpammuoro [PYHKIHS IPOrpaMMHOTO obecredeHUs

B3aHATUA oOecIeueHHs

KOHTpOJIb  MOJCIHPY-  |o0yyaromias
ro1as

[IpakTuueckue |CucreMa JUCTaHLIIMOHHOIO + + +
oOyuenust Moodle

6.3.2. Aynuo- u Bueonocodusi. He npenxycMoTpeHsl.

6.3.3. KomnbroTepHblie npe3seHTanuu yueOHbIX KypcoB. He npexycMoTpeHs!.

7. OnucaHue MaTepUAJTbHO-TEXHUYECKOH 0a3bl, HEOOXO0AMMOM 1J1s1
OCyIleCTBJIEHHSI 00Pa30BaTEILHOI0 MPoLecca Mo AMCIUIIHHE

Ne

/1

HanmeHnoBaHue 000py0BaH-
HBIX Y4EOHBIX KaOWHETOB,
00BEKTOB JJIs1 IPOBEICHUS
3aHATUN

[lepeueHb OCHOBHOTO 000PYI0BaHMsI, TPUOOPOB U
MaTEpHUaJIOB

[-302 — aynuTopus ans
[IPOBEACHUS JIEKIIMOHHBIX U
MMPAKTUYECKUX 3aHITUH,
FPYIIOBBIX U
VHIWBUIYaTbHbBIX
KOHCYJIbTallUH, TEKYILETO
KOHTPOJI U TPOMEKYTOUHON
aTTecTaluy,
CaMOCTOSITENIbHOM pabOThI

Cron-nmaprta — 13 mt., cTOJ OMHOTYMOOBBIN — 1 HIT., CTYJ
NOJYMATKUHM — 1 WIT., CTy yueHu4eckuit — 26 mrT., yueOHo-
METOJINYECKUE MaTepUaJIbl
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http://www.science-ebooks.com/

8. MexkaucuunjinHaApHbIe CBS3H

IIpoTokoJ

COTJIACOBaHUS pabouel MpOrpaMMBl ¢ IPYTHMHU AUCHUIUIMHAMH

HaumenoBanue JUCHUIIIINHBI, C

Kadenpa, ¢ kotopoii

[Ipennoxxenus o6 u3-
MEHEHUSX B pabouei

KOTOPO MPOBOIUIOCH POBOAMIIOCH
nporpaMme. 3aKiIro4eHue 0o
COTJIaCOBAaHUE COIJIacOBaHUE
UTOTaX COTJIACOBAHUS
CoBpemMeHHbIE
P Kadenpa
MH(OPMALMOHHBIE TEXHOJIOTHI
MH(}pOpMaMOHHBIX
U CHCTEMBI UCKYCCTBEHHOTO . CornacoBaHo
TEXHOJIOTUH, MaTEMaTHKH
MHTEIUICKTa
U GU3BHKHU

15



JIucT n3MeHeHuil padoueil mporpamMMbl

Ipuioxkenne 1

Howmep
W3MEHEHUS

Howmep
MPOTOKOJIA
3aceqaHus

Kadeapsl U gaTa

Crpanunsl ¢
U3MEHEHUIMU

[Tepeuenb oTKOppEK-
TUPOBAHHBIX IMYHKTOB

[Tonnuce 3aBe-
TYIOIIETO
kadenpoit
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Ipuio:xxkenue 2

JIMCT nepruoanYecKuxX MPoOBEepoOK padoyei MporpaMmal

JomxHOCTHOE U110, TPO-
BOJIMBIIIEE TTPOBEPKY
®.1.0., 101KHOCTb,

Hata

ITorpebGHOCTD B
KOPPEKTUPOBKE

IIepeuens nyHKTOB, CTp.,
pa3zenos, TpeOyromux
M3MEHEHUHN
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Ipuioxkenue 3

OEJIEPAJIBHOE TOCY IAPCTBEHHOE BIOJDKETHOE OBPA3OBATEJIBHOE
YUYPEXJEHHUE BBICHIEI'O OBPASOBAHUA «/IYI'AHCKUN I'OCY JAPCTBEHHBIN
AT'PAPHBIM YHUBEPCUTET UMEHMU K.E. BOPOIINJIOBA»

®OH/I OHEHOYHbLIX CPEACTB
y4eOHON TUCIUILTUHBI « IHOCTpaHHBIN S3BIK)

Hamnpasnenue noarotoku (cnenuaabHocTh): 05.03.06 ArpouHkeHepus

Hampasiiennocts (ipoduis, crienuamu3anus): IKCIUTyaTaus 1 00CTy)KUBaHUE OCCITHIIOTHBIX
POOOTOTEXHUYECKUX CUCTEM aBHAIIMOHHOTO M HA3€MHOTO THIIOB

YpoBeHb npodeccrnoHanbHOro 00pa3oBaHus: OakataBpuaT

I'ox Hauama moarotoBku: 2025

Jlyranck, 2025
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1. IEPEYEHb KOMIETEHIIMIA, COOTHECEHHBIX C UHIUKATOPAMM JJOCTUKEHUS KOMIIETEHIIUI, C YKASAHUEM DTAIIOB UX
®OPMHUPOBAHUS B IPOLIECCE OCBOEHUSI OBPA3OBATEJBLHOM ITPOT'PAMMBI

Kox kontpo- |  PopmynupoBka Wnnnkatopsl Otan (YpoBeHb) [Inanupyemsie HanmenoBanne | HanmeHoBaHME OLIEHOYHOTO CPEACTBA
JTUPyEeMOi KOHTPOJIUPYEMOI JOCTIKEHHUS OCBOCHHS pe3yabTaThl O0Oy4YeHus1| MoOJIyJieH u (Uin) Texyruii [IpomesxyTouHast
KOMITe- KOMITCTEHIINT KOMITCTEHIINT KOMITCTCHIINU pa3zenos KOHTPOJIb aTTecTanus
TCHIIUH JIMCIUILIAHBI
YK—4 Crniocoben VK-4.1. [lepBerii Tamn 3Harhb: Pazgen 1. Student|TecTsl 3akpbiTOro |JK3aMeH
OCYILECTBIIATh FpaMOTHO U SICHO (HOpOFOBLIi/’I — SI3BIKOBOM Marepuall Profile. Our|Tuma
JICIIOBYIO CTPOUT YPOBEHB) (mekcuueckue University.
KOMMYHMKAIIMIO B |IHAJIOTHYECKYIO CAMHUIIBI u|Pa3gen 2.. Interne}l
YCTHOI peds B pamKax rpaMMaTH4eCKue Combustion Engine.
N CTPYKTYPHI) Paznen 3.
IMACbMEHHOU MEKIIMYHOCTHOTO .
MHOCTPAHHOTO sI3bIKa,| Agriculture of
(popmax na " HEOOXOTUMBIH u|Donbass.
TFOCYyapCTBEHHOM  IMEXKYJIBTYPHOI'O IOCTaTOYHBINA | Pa3zmen 4. Tractors.
a3pike Poccuniickoit |00Omenus Ha aKaJIEeMUYECKOTO u|Tractor Parts. Tractor
Denepanuu u HHOCTPAHHOM npodeccuonansro- | Types. The Systems
MHOCTPaHHOM(BIX) |SI3BIKE nenooro obmieHust B|of the Internal
A3bIKe(ax) YCTHOM u|Combustion Engine.
nuceMeHHol Gopme; |(Paszgen 5. My Future
— IpaBuia Speciality is
MIOCTPOSHHMS YCTHBIX | Agroengineering.
JUAJIOTHYECKHUX U
MOHOJIOTHYECKUX
BBICKA3bIBAaHHH Ha
HWHOCTPAaHHOM SI3BIKE.
Bropoii atan YmeTh: Pazaen 1. Student|TecTsl oTKpBITOrO |JK3aMeH
(TpoIBUHYTHIH —CaMOCTOSTEIBHO Profile. Our|Tuma (Bompocs
YPOBEHB) I10JIb30BaThCS University. IUTSL OTIPOCa)
MHOCTPaHHBIM Pazpnen 2. Internal
SI3BIKOM kakx|Combustion Engine.
CpEICTBOM Pazpnen 3.
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Kon xouTpo-

DopMyIHpOBKa

Wuukatopst Oran (ypoBeHb) [Inanupyemsie HanmenoBanune | HammeHoBaHME OLIEHOYHOTO CPEACTBA
akagemmueckoro  u|Agriculture of
npodeccuonansHo-  |Donbass.
nenosoro obmenus,; |Pasnen 4. Tractors.

— npenctaBnsaTh cebs|Tractor Parts. Tractor
n o6o3Hadyats csou|lypes. The Systems
nenun W Hamepenus,|of the Internal
JeNnaTh nokiaazn,|Combustion Engine.
BBICTpanBaTh Pa3nen 5. My Future
MOHOJIOT na|Speciality is
MHOCTPAaHHOM sI3bIKe,|Agroengineering.
BECTH OCHOBHBIC
THIIBI JIAAJIOTA.
Tpetuii aTan HNMmeTb HABBIKM: Paznen 1. Student|[IpakTrueckue OK3aMeH
(BBICOKUH YPOBEHB) |— BIIaJCHUS Profile. Our|3aganus
SI3BIKOBBIM University.
MaTepuaIoM Pa3zneu 2. Internal
(lexcuueckue Combustion Engine.
€ IUHULLI u|Pa3men 3.
rpaMMaTH4eCKHe Agriculture of
CTPYKTYPBI) Donbass.
U3y4aeMoro Pa3nen 4. Tractors.
WHOCTPaHHOTO 513bIKa; | Tractor Parts. Tractor
— HaBBIKAMHU Types. The Systems
BBIPAKEHHSI CBOUX of the Internal
meiciei u maenus B [Combustion Engine.
MEKITUIHOCTHOM H Pazpnen 5. My Future
npodeccuonanbHo-  |Speciality is
JIeJIOBOM 0OIIeHHH Ha |Agroengineering.
WHOCTPaHHOM SI3BIKE.
YK-4.2. [lepBeiii oTanmr ~ |3HATH: Pasnen 1. Student|Tectsl 3akpbITOro | OK3aMeH
JlemoHCTpUpYeT (moporoBbIit — 0COOEHHOCTH Profile. Our|tuna
YMEHHE YPOBEHB) JIeIIOBOTO crus,|University.
IpaBuia nenosoii|Pa3nen 2. Internal
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Kon xouTpo-

DopMyIHpOBKa

WnpnkaTopsl Oran (ypoBeHb) [Inanupyemsie HanmenoBanune | HammeHoBaHME OLIEHOYHOTO CPEACTBA
OCYILIECTBJIATH MIEPETIHCKY; Combustion Engine.
JIETI0BYIO — MPUHIINIIBI u|Pa3gen 3.
IIepeInCcKy Ha METO/IBI nepeBoaa|Agriculture of
MHOCTPAHHOM npodeccuonanpubix | Donbass.
SA3BIKE, TEKCTOB. Paznex 4. Tractors.
[ePEeBOIOB Tractor Parts. Tractor
Types. The Systems
npogeccnonanbH of the Internal
bIX TCKCTOB Combustion Engine.
Paznea 5. My Future
Speciality is
Agroengineering.
Bropoii satan  |Ymern: Pazgen 1. Student|TecTsl oTKpBITOrO | OK3aMEH
(IPOABUHYTHIM | — BECTH nenoByto|Profile. Our|Tumna (Bonpocsl
YPOBEHB) MIEPETIICKY Ha|University. JUTSI OTIpOCa)
WHOCTpaHHOM s3bike; |Pa3men 2. Internal
— BBITIOJIHATh Combustion Engine.
azexkBaTHBIN mepeBoj|Pa3nen 3.
npodeccuonanpubx  |Agriculture of
TEKCTOB. Donbass.
Pa3nen 4. Tractors.
Tractor Parts. Tractor
Types. The Systems
of the Internal
Combustion Engine.
Pazpnen 5. My Future
Speciality is
Agroengineering.
Tperuii otan |AMeTh HABBLIKHK: Pazgen 1. Student|/IIpakTuueckne Ok3amMeH
(BBICOKHIA YPOBEHB) | — AenoBoi nepenucku|Profile. Our|3ananus
Ha nHocTpanHoM|University.
SI3BIKE; Pa3snean 2. Internal
— HCIOJIb30BAHUs Combustion Engine.
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Kon xouTpo-

DopMyIHpOBKa

Nupukaropsl

Oran (ypoBeHb)

IInanupyemsle

HanmenoBanue

HanmenoBaHNe OLIEHOYHOTO CpcacTBa

pe3ynbTaToB niepeBoalPaznen 3.

JUTSL pETICHUSI
npodeccuoHaIbHBIX
3ajad.

Agriculture of
Donbass.

Pa3nen 4. Tractors.
Tractor Parts. Tractor
Types. The Systems
of the Internal
Combustion Engine.
Paspnen 5. My Future
Speciality is
Agroengineering.
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2. OIIMCAHUE MMOKA3ATEJEN U KPUTEPUEB OLIEHUBAHUS KOMIIETEHIIUS
HA PA3JIMYHBIX OTAITAX UX ®OPMUPOBAHUSA, OITMCAHUE HIKAJI

O EHUBAHUA
Ne | Haumeno | Kpartkas Ipencranen | Kpurepuu oneHuBaHUSA [kana
n/ | BaHUE XapaKTePUCTHKA ue OIICHUBaHHUS
n OIICHOYHO | OIICHOYHOTO CPEJCTBa OIIEHOYHOI'O
ro cpelcTBa B
CpencTBa donme
1. | Tecr Cucrema TecroBbie B tecte Brmonneno 90-100% OreHka
CTaHJAPTU3UPOBAHHBIX | 3aJaHUSL 3aJaHui «Omauunoy (5)
3aJjaHAM, ITO3BOJISIONIAS B Tecte BEIMONHEHO Ooniee 75- | OueHka
HU3MEPUTh YPOBEHb 89% 3amanmii «Xopowo» (4)
3HAHHM. B Ttecre BemmonHeHo 60-74% | OueHka
3a1aHui «Yooenemeopu
menvho» (3)
B Tecte BpImmomHeHo MmeHee 60% | Onenka
3a/1aHui «Heyoosnemesop
umenvroy (2)
bonbmas yacte onpenenenuil He | OLeHka
npescTaBjeHa, 6o | «Heyoosenemeop
MpeJICTaBIeHa c rpyObiMu | umenvroy» (2)
OINHUOKAMHU.
2. | Onpoc Cpencteo KoHTpoust | TumoBkie Cooepacanue Cobmoaen o0wvem | OreHka
YCBOCHHUS y4e0HOro | BOIPOCH U BbICKa3bIBaHUA.  BrickassiBanue | «Omauunoy (5)
MaTepHana TCMBI, 3alaHUs 014 COOTBCTCTByeT TEMC, OTpa)KeHI)I
OpraHU30BaHHOE KaK | KOHTPOJIS BCC AaCMCKThI, YKa3aHHBIC B
4acTh Y4e0HOTO | OCBOCHHBIX 3aaHud, CTHIeBOe O(opMIICHHE
3aHATHUS B BHJE | YMCHUH pedn COOTBETCTBYET THIY
OTPOCHO-OTBETHOMN 3aMaHusg, ~ apryMeHTanus  Ha
(hopMBI paboThI YpOBHE, HOPMBI  BEXIIUBOCTH
peroaBaTess c COOIIIOIEHBL.
oOyJarommmcs. Kommynuxamuegroe
ITo3BoJISIET OLIEHHUTH : e3aumooeticmsue AnexBarHas
- yMeHI/Ie Hpe}ICTaBI/ITL C€CTCCTBCHHAs peaKHI/Iﬂ Ha
YCTHOE COOOIeHHe Ha peTUTHKHU cobeceaHMKA.
3amaHHyl0  TeMy  (c [posBrsiercs peuesas
HpeHBapHTeHBHOﬁ UHHUIIUAaTUBA JJIS peHIeHI/ISI
MIOITOTOBKOH); IIOCTaBJIEHHBIX
- yMCHUE KOMMYHHUKATHBHBIX 3a/1a4.
BOCIIPOU3BOJIUTH Jlexcuxa Jlekcuka — aJleKBaTHA
KpaTKHi WU MIOCTaBJICHHOMH 3ajaue u
MOIPOOHBIA  TIepecKa3’ TpeOOBaHUSAM  JAaHHOTO  roja
MPOCIYyIIAaHHOTO WA 00y4YeHHS A3BIKY.
MPOYUTAHHOTO TEKCTA; I'pammamuxa Hcnons3oBanbl
-yMEHHE BECTH Oeceny ¢ pasHbie rpamMmarud.

HCIIOTb30BaHUEM
SIICMEHTOB  OTMCAHWS,
IIOBECTBOBAHUA u
paccyxuaeHus o
3aJaHHON TEeMaTHKe

- yYMEHHE TIPaMOTHO
YUTaTh W TNEPEBOIUTH
HOBBIC TEKCThI
00IIEKyIBTYPHOTO,
00IIeHAYYHOTO
XapaxkTepa U TEKCTHI 1O
CIIEIHATBHOCTH;

- yYMEHHE aJeKBaTHO
nepesaBaTh
COZICpIKaHNe

KOHCTPYKIIMIT B COOTBETCTBHUHU C
3ama4eil u TpeOOBaHUSIM JAHHOTO
rojia 00y4eHHUs S3BIKY.

Penkue rpaMmmaruueckue OUIMOKH
HE MEIIAI0T KOMMYHHUKAIIHH.
Ilpousnowienue Peup 3ByuuT B
€CTECTBEHHOM TeMIe, HET
rpyOBbIX ()OHETHYESCKHX OMIAOOK.

Cooepoicanue He monublii 06beM
BBICKa3bIBaHMs.  BbICKa3bIBaHUE
COOTBETCTBYET TeMe; HE
OTpa)keHbl HEKOTOpbIC aCIEKThI,
yKa3aHHBIE B 33JaHHMH, CTUJICBOEC
o(hOopMIICHHE PEYH COOTBETCTBYET
THITy 3aJaHus, apryMeHTalusi He

OrneHka

«Xopowo» (4)
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Haumeno
BaHHE
OIIEHOYHO
ro
cpencTBa

Kpatkas
XapaKTepUCTHKa
OLIEHOYHOI'O CPEJCTBa

IIpencraBnen
ue
OIICHOYHOTO
cpelcTBa B
donme

Kpurepuu onennBanus

[kana
OLIEHUBAaHUSA

MIEpeBOANMOr0O TEKCTa B
COOTBETCTBUH c
HOpMaMH pyCCKoro
JUTEPATYPHOTO S3bIKA.

BCErla Ha COOTBETCTBYIOIIEM
YpOBHE, HO HOPMBI BEKIHUBOCTHU
COOJIIOICHEI.

Kommynukamusnoe
ezaumooeticmesue
KommyHuKatms HEMHOI'O

3aTpyIHEHa.
Jlexcuxa Jlexcuyecknue OIMIMOKK
HE3HAUUTENIBHO  BJHUAIOT  Ha
BOCTIPHSTHE PEUH yUaIerocs.
I'pavmamurxa T'pammarnyeckue
HE3HAUWTENFHO  BIWSAIOT  HA
BOCTIPUSATHE PEYH yUaIerocs.
Illpousnowenue Peub  uHOTIA
HEOINpaBIaHHO  May3upoBaHa.B
OTJIENBHBIX CJIOBaX JOIYCKAIOTCS
(doHeTnueckre omMOKK (3aMeHa,
AHINIMICKUX (OHEM CXOJHBIMH
pycckumu). OOmass HUHTOHAIUA
00YCIJIOBJICHA BIIMSIHUEM POJHOTO
SI3BIKA.

Coodeporcanue He3HaUNTEITHHBIH
00bEM BBICKa3bIBaHUS, KOTOPOE
HE B MOJIHOW MEpe COOTBETCTBYET
TeMe; HE OTPAXCHBI HEKOTOPHIC
aCIIeKThl, YKa3aHHBIC B 3aJlaHUH,
cTrieBoe 0(OpMIICHHE PEYH HE B
IIOJIHOM  Mepe  COOTBETCTBYET
TUIy 3aJaHUs, aprTyMEHTalus He
Ha COOTBETCTBYIONEM YpOBHE,
HOPMBI BEXIIUBOCTH HE
COOJIIO/ICHBI.

Kommynuxamusnoe
e3aumooeticmgue KoMMyHUKAIHS
CYIIECTBEHHO 3aTpyJHEHa,
yYaluiicst He MPOSBIIET peueBOr
WHHULIUATHUBBI.

Jlexcuka ~ Yyamuiics  genaer
OonpIIoe  KOJUYECTBO TI'PYyOBIX
JIEKCUYECKHX OIIHOOK.
I'pammamuxa Ydamuiicss nenaet
OonpIIoe  KOJMMYECTBO TPYOBIX
rpaMMaTHIECKUX OIINOOK.

IIpousnowenue Peun
BOCIIPUHHUMAETCS C TPYAOM H3-3a
601BII0TO KOJIMYeCTBa
(hoHEeTHYECKUX OIMOOK.
WuToHanus o0ycnoBieHa

BJIMSTHUCM POJIHOT'O SI3bIKA.

OreHka
«Yooenemesopu
menvho» (3)

Cooepoicanue  He3HaunTenbHBINA
00bEM BBICKa3bIBaHUS, KOTOPOE
HE COOTBETCTBYET TEMe; He
OTpaKEHbl ~ MHOTHE  acIeKThI,
yKa3aHHbIE B 3aJlaHUH, CTHIIECBOC
opopMIICHHE HE COOTBETCTBYET
THIy  33JaHUs,  OTCYTCTBYET

Onuenka
«Heyoosnemeop
umenvroy» (2)
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Haumeno
BaHHE
OIIEHOYHO
ro
cpencTBa

Kpatkas
XapaKTepUCTHKa
OLIEHOYHOI'O CPEJCTBa

IIpencraBnen
ue
OIICHOYHOTO
cpelcTBa B
donme

Kpurepuu onennBanus

[kana
OLIEHUBAaHUSA

apryMeHTaIus, HOPMBI
BEXJIMBOCTH HE COOMIOICHBI
Kommynukamusnoe
e3aumooeticmgue KoMMyHUKAIHSA
3aTpyJHEHAa B  3HAYUTEIBHOE
Mepe, OTICYTCTBYET  pedeBast
MHHUIUATHBA

Jlekcuka Yuamnuiics nejaeT
OOJIBIIOE  KOJMYECTBO TIpyOBIX
JEKCUYECKHUX OIIHOOK.
T'pavmamuxa Yyamuiics aenaet
0oNpImIoe  KOMUYECTBO TPYOBIX
rpaMMaTHIECKUX OIIHUOOK.
Ilpousnowenue Peun
BOCIIPUHUMAETCS C TPYJIOM H3-3a
00JIBILIOTO KOJIMYEeCTBa
(oHEeTHUECKIX OIHOOK.
Wuronanmst obycroBieHa
BJIMSTHUEM POJIHOTO SI3bIKa.

MpakTH-
yecKoe
3alaHHe

®dopma KOHTpOJIS,
HampaBJIeHHas Ha
BBISIBJICHUE YPOBHS
c(hOopMHUPOBaHHOCTH
3HAHMH 110 N3yUCHHBIM
rpaMMaTHIECKUM U
JIEKCHYECKUM TeMaM.
[To3BossieT OLEHNTD:
-yMEHHUE PUMEHSTh
rpaMMaTHYeCKHe
KOHCTPYKIIUH U
CTPYKTYPBHI;

-3HaHHE aKTHBHOTO
cJI0Baps CTyAEHTa
(oOmeHay4HOM
TEPMHUHOJIOTHYECKON U
npodeccrHoHaIBHO-
HaIpaBJICHHOMN
JIEKCHKH).

Tunossie
TpaKkThye-
CKHe€ 3aJaHHs

1. Cooeporcanue:
KOMMYHUKATUBHAasA 3aJa4dya
pellieHa MOTHOCTHIO.

2. opeanuzayus pabomot:
BBICKA3bIBAHHE JIOTHYHO,
HCIIOH30BaHbI cpezcTBa
JOTUYECKON  CBA3M, COOJIO/ICH
(opMaT BBICKA3bIBAaHHUS U TEKCT
MoJIeJIcH Ha a03allbl.

3. JaeKcuxa: JIEKCHKa
COOTBETCTBYET MIOCTaBJIEHHON
3amauye ¥ TPEOOBAHUSIM JTAHHOTO
rojia o0yueHusl.

4. epammamuxa: WCIOJIb30BaHbBI
pasHooOpa3Hble rPaMMAaTHYECKHE
KOHCTPYKIIMH B COOTBETCTBHUHU C

MOCTaBJICHHON 3ajauen u
TpeOOBaHUSAM  JAaHHOTO  roja
o0ydeHus SI3BIKY,
rpaMMaTH9YecKue OIMMOKH IJH00
OTCYTCTBYIOT, 60 HE
MPEMSTCTBYIOT PEIICHUIO

KOMMYHHUKaTUBHOM 3a/1auH.
5. Opghoepagpuss u nynxmyayus:

opdorpadudeckue OIMOKH
OTCYTCTBYIOT, COOJFOIEHBI
MpaBuiia MYHKTYalluu:

MPEATIOKEHUsT ~ HaYMHAIOTCA  C
3arJaBHOW  OyKBBI, B  KOHIE
MPEAJIOKEHUT  CTOMT  TOYKa,
BOIIPOCHUTEIIBHBIH WK
BOCKJ’II/IHaTeJ'lBHI:Jﬁ 3HaK, a TaKXC
COOJIIOZICHBI OCHOBHBIE IIPaBHIIA
PpaCcCTaHOBKH 3aIIATHIX.

Onenka
«Omauunoy (5)
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Ne | Haumeno | Kpartkas IIpencranen | Kpurepuu oueHuBanus [Mkana
n/ | BaHue XapaKTepUCTHKA ue OLICHUBAHMS
I | OLEHOYHO | OLEHOYHOIO CPEACTBa OLICHOYHOTO
ro CpeicTBa B
CpencTBa donme
1. Cooeporcanue: | OueHka
KOMMYHUKaTHBHas 3amada | «Xopowo» (4)
pelIeHa MOJTHOCTHIO.
2. opeaHusayus pabombi:
BBICKa3bIBaHHE JIOTHYHO,
HCTIONb30BaHbI cpezncTBa

JIOTHYECKON  CBSA3H, COOJIIOAEH
(bopMaT BBICKa3bIBAaHHUS U TEKCT
MoJIeIeH Ha ab3allbl.

3. JIeKCUKA.: JIEKCUKa
COOTBETCTBYET MOCTaBJIEHHOM
3amaue ¥ TPEOOBAHUSIM JTAHHOTO
roga oO0yuenus. Ho wumerorcs
HC3HAYUTCIIbHBIC OIHI/I6KI/I.

4. epammamuka: WCTIOIb30BAHbI
pa3sHooOpa3Hble rPaMMAaTHYECKUE
KOHCTPYKIIMH B COOTBETCTBHUHU C

MOCTaBJICHHON 3agauen Hu
TpeOOBaHUSAM  JAaHHOTO  roja
00y4eHus S3BIKY,
rpaMMaTUYECKUE OIIUOKH
HE3HAYUTEJIbHO  NPEMATCTBYIOT
peLIeHuIo KOMMYHHUKaTUBHOM
3aJa4H.

5. Opgoepadus u nynkmyayus:
HE3HAYHTEIEHBIC
opdorpadpraeckue OIINOKH,
COOJTIOICHBI TpaBHia
MTyHKTYaIlHu: TIPETOKEHUS

HAYMHAKOTCA C 3arjiaBHOM OYKBBI,
B KOHIE TMPEIJIOKCHUS CTOUT
TOYKa, BOHpOCHTeHBHBIﬁ Ui
BOCKJIMIIATENBHBIN 3HAK, a TaKKe
COOJIFOJICHBI OCHOBHBIE ITPaBHIIA
PaCCTaHOBKHU 3aIATBIX.

1. Cooeporcanue:
KomMyHHKaTHBHASK 3ajaya
petieHa,

2. opeanuzayus pabomot:
BBICKa3bIBAHUE HEJIOTUYHO,
HeaJIeKBaTHO HCTIOJIb30BAHBI

CpeacTBa JIOTHYECKOMI CBA3H,
TEKCT HCUPABUJIBHO IIOJCJICH Ha

ab63arpl, HO ¢dopmar
BBICKa3BIBaHUS COOJIO/ICH.

3. JeKcuKa: MeCTaMu
HeaJIeKBaTHOe ynotpebieHne
JICKCUKH.

4. 2pammamuxa: HMEITCA
rpyOble rpaMMaTHYeCKue
OIINOKH.

5. Opgocpagus u nynkmyayus:
HE3HAYHUTEIIbHbIC

opdorpaduueckre ommOKH, He
Bceraga  COONIONEHBI  TIpaBHIIA
MyHKTYaIlHu: He BCE

Ornenka

«Yooenemesopu

menvro» (3)
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Haumeno
BaHHE
OIIEHOYHO
ro
cpencTBa

Kpatkas

XapaKTCpUuCTHUKa
OIICHOYHOT'O CPEACTBA

IIpencraBnen
ue
OLIEHOYHOT' O
CpeicTBa B
donme

Kpurepuu onennBanus

[kana
OLIEHUBAaHUSA

NPEATIOKEHUsT ~ HaYMHAIOTCA  C
3arjJiaBHOW OYKBBI, B KOHIE HE
BCEX MNPEIIOKEHUH CTOUT TOUKa,
BOIIPOCUTENBHBII I
BOCKIIMILIATENbHBIN 3HAK, a TaKKe
HE COOJTFOIEHBI OCHOBHBIE
TIPaBIJIa PACCTAHOBKH 3aIIATHIX.

l. Cooeporcanue:
KomMyHuKAaTHBHAs 3afada He
peleHa.

2. opeanuzayus pabomui:
BBICKA3bIBAHUEC HEJIOTWYHO, HE
UCIIOJIb30BaHbI cpezacTBa
JIOTHYECKOI CBSI3M, HE COOIIOIEH
(hopMaT BBICKAa3bIBAHUS, TEKCT HE
MOJICTICH Ha ab3allbl.

3. nexcuka: OOIBIIOE KOIUYECTBO
JIEKCUYECKHX OIIUOOK.

4. 2PaAMMAmuKa: 6outbIoe
KOJIUYECTBO rpaMMaTHIECKUX
OLIHOOK.

5. Opgoepadus u nynkmyayus:
3HaYUTEJbHBIE opdorpaduyeckue
OLIHOKH, HE COOJIOICHBI MTPaBHIa
MYHKTYaluu: HE BCE
OPEUVIOKEHNUS  HAYWHAIOTCA €
3ariaBHOW OYKBBI, B KOHIIE HE
BCEX MPEJIOKEHHUIH CTOUT TOUKA,
BOTMPOCHUTEIBHbIH Wi
BOCKITMIIATEIbHBINA 3HAK, & TaKKe
HE COOJTIO/ICHBI OCHOBHBIE
[PaBUJIa PACCTAHOBKHU 3aIISATHIX.

OreHka

«Heyoosnemsop
umenvHo» (2)

IK3aMeH

Hrorosas
OIICHKU

dhopma
CTCIICHU

OCBOCHH NTUCLUIIJIMHBI.

Temsbr s
JK3aMeHa;
CTPYKTypa
JK3aMeHa-
MOHHOTO
ouiera

Ilepesoo. TlepeBon momHbIN, 06e3
IMpOITYyCKOB n MMPOU3BOJIbHBIX
COKpAILEHUIl TEKCTa OpUrMHaJa,
HE  CONEPXKHUT  (PaKTHYECKHX
OLINOOK. TepmuHONOTHs
WCIIONIb30BAaHa  NPAaBWIBHO U
€IMHOO00pa3Ho. ITepeBon
COOTBETCTBYET HAYyYHOMY CTHUIIIO
H3II0XKEHHUS. AnekBaTHO
TiepeiaHbl KyJIbTYpHBIE "
(YHKIOHAIbHBIE napameTpsl
HCXOJHOTO TeKCTa. JlomycKaroTes
HEKOTOPHIC TIOTPEITHOCTHU B
(hopme mpeabABISHUS TEPEBOIA

Peghepuposanue. OcHoBHas
nHpOpManUs ~ W3BICYCHA W3
TEKCTa c MaKCUMaJIbHOMH
MTOJTHOTOU " TOYHOCTBIO.
OTtcyTcTBYET HU30BITOYHAS
HHpOPMAIIHSL. BrickazaHo

COOCTBEHHOE  OTHOIICHHE K
mpobieme,  O0O3HAYEHHOW B
MPETI0KEHHOH cTathe.
CooOnienne XapaKTepu3yeTcs

Ornenka

«Omauunoy (5)
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Ne | Haumeno | Kpartkas IIpencranen | Kpurepuu oueHuBanus [Mkana
n/ | BaHue XapaKTepUCTHKA ue OLICHUBAHMS
I | OIEHOYHO | OLEHOYHOI'O CPEeACTBa OLIEHOYHOT'O
ro CpeicTBa B
CpencTBa donme
JIOTUYHOCTHIO u
apryMEeHTHPOBaHHOCTBHIO.
OTCyTCTBYIOT OIMOKH
SI3BIKOBOTO XapakTepa.
beceoa. TlpaBumpHas rpamMoTHas
peub,afickKBaTHBIE ~ OTBETHI  Ha
BOIIPOCHI TPENOAABATEIS.
Ilepesoo.IlepeBon momubId, 6e3 | OneHka

MIPOITYCKOB M COKpAIEHUI TeKCTa
OpUTHHaNa, MAOIMyCKaeTcsl OJHa

¢dakTHyeckas ~ omumOKa,  TIpH
YCIOBUHM  OTCYTCTBHSI  HOTEpH
uHpopMaLUH B JIpyTHX

¢parmentax Tekcra. Mmerotcs
HECYIIIECTBEHHBIE MOTPEIIHOCTH B
WCTIONB30BaHUN  TEPMUHOJIOTHH.
IlepeBon B AOCTaTOYHOM CTENEHU
COOTBETCTBYET CHCTEMHO-
SI3BIKOBBIM ~HOPMaM H  CTIITIO
sI3pIKa TepeBoaa. KymnpTypHBIE H
(yHKIIMOHATIBHBIC napameTpsl
UCXOJHOTO TEKCTa TMepeAaHbl B

OCHOBHOM a/IeKBaTHO.
Homnyckarores HEKOTOpPBIE
HapylIeHUS B ¢dopme
HpeabABICHNUS IIEPEBOIA.

Pegepuposanue. OcHoBHas

uHOpPMAIMs ~ W3BJIEYEHA W3
TEKCTa  TMOJHO W TOYHO.
OrcyTcTBY€ET M30BITOYHAS
HHOPMAIIHSL. Beickaszano
COOCTBEHHOE  OTHONIEHHE K
npobjeme,  0003HAUCHHOH B

IIPEJUI0KEHHON CTaThe.
AnexBaTHas peakius Ha
JOIIOJIHUTCIIbHBIC BOIIPOCHI
IIpEIoaBaTes. Peub
NpaBUJIbHAS, JIOITYCKAIOTCS
HE3HAYUTEJbHbIE OIIUOKH

SI3BIKOBOTO XapakTepa.
beceoa. TlpaBuibHasi TpaMoOTHas
peub, aJeKBaTHbIE OTBETHl Ha
BOIPOCHI  MpenojaBaTeNs  C
HE3HAYUTENFHBIM  KOJMYECTBOM
OIHMOOK SI3BIKOBOTO XapakTepa.

«Xopouioy» (4)

Ilepesoo. TlepeBom  cOmepKHT
HEKOTOpBIE (haxkTHIecKne
omuOku. He coOnrofeH mpuHIUI
equHOoOOpasusi TpU  TEPEeBOJE
TEPMHUHOJIOTUH. Hapyensl
CUCTEMHOSI3BIKOBBIC  HOPMBI U
CTHIIb sI3bIKa mepeBoja. VMeroTces

HapyILEeHUs B dopme
HpeIbsBICHUS IEPeBOIa.
Pegepuposanue. OcHoBHast

uHpOpManUs OTIeJIeHa oT
BTOpocTeneHHoil. [lpucyrcTByer

Ornenka
«Yooeremsopu
menvro» (3)
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Ne | Haumeno | Kpartkas IIpencranen | Kpurepuu oueHuBanus [Mkana

n/ | BaHue XapaKTepUCTHKa ue OLICHUBaHUSA

I | OIEHOYHO | OLEHOYHOI'O CPEeACTBa OLIEHOYHOT' O

ro cpeictBa B
CpencTBa donme

n30bITOYHAS nndopmanus.
PedeBas aKkTHUBHOCTH yuallerocs
HEBBICOKas, HO OTBETHl Ha
BOIIPOCHI IpernoaaBaTens
JOCTaTOYHO OCO3HaHHBIE.
Homnyckaercs 3HAUYUTEIBHOE
KOJINYECTBO OLIMOOK SI3BIKOBOTO
XapakTepa, HE 3aTpyIHSIOLINX
MIOHUMaHUEe M HE HCKaKAIOLIUX
CMBICIIA.
beceoa. HesnauutensHoe
KOJIMYECTBO OUIMOOK SI3BIKOBOTO
XapakTepa pu pacckase
3aJJaHHOM TeMbI, OTBETHl Ha
BOIIPOCHI IpernoaaBaTens
OCO3HaHHBIE, HO peueBast
aKTHBHOCTb y4arerocs
HEBBICOKAsL.
Ilepesoo.IlepeBon conepxut | OueHka
MHOTO (DaKTHUECKUX OIHOOK. | «Heydosrnemeop

Hapymena mnomnHoTra mnepesoza,
€ro OKBUBAJICHTHOCTb n
aJIeKBaTHOCTh. B meperoje rpy0o
HapylmeHbl CHUCTCMHO-A3BIKOBbLIC
HOPMBI U CTHUJIb A3bIKa IIEPEBOJA.
Nmerotcst rpyOble HapymIeHUs B
(bopme perbsBICHHS IEPEBO/IA.

Pegepuposanue. Heymenue
OTAEIHNTD OCHOBHYIO
HHPOPMALIHIO oT
BTOPOCTEIEHHOH, TIOTIBITKH
pedepupoBaHus  cBOAATCS K
BOCHPOU3BEACHHIO TOTOBBIX

MpeAJIoKEHUHN U3 TekcTa. PeyeBas
aKTUBHOCTbh YyYalllerocsi HHU3Kas.
Peaxuus Ha BOIIPOCHI
MpenoaBaTesst OTCYTCTBYET WIH
HeaJleKBaTHasl, OopIoe
KOJIMYECTBO OIIMHOOK SI3EIKOBOTO
XapakTepa.

beceoa. bBonpmoe KOIAIECTBO
omuOOK SI3BIKOBOTO  XapakTepa,
peakuus Ha BOIIPOCHI
TpernoaaBaTesss OTCYTCTBYET WU
HeaJIeKBaTHasl.

umenvHo» (2)
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3. TUTIOBBIE KOHTPOJIBHBIE 3ATAHUSA NJIN UHBIE MATEPUAJIBI,
HEOBXO/IUMBIE /U151 OLIEHKHW 3HAHWI, YMEHUIA, HABBIKOB ¥ (MJIN)
OIIBITA AEATEJBHOCTHU, XAPAKTEPU3YIOHINX 3TAIIBI ®OPMUPOBAHUSA
KOMIIETEHIIAM B IPOIIECCE OCBOEHUSI OBPA3OBATEJBHOM
ITPOI'PAMMBbI

OueHovHbIEe CPeACTBA AJs NPOBedeHHU TeKyIero KOHTPOJIs
Texymuil KOHTPOJIb OCYIIECTBIIAETCS MPENoiaBaTeIeM AUCUUIUIMHBI IPU MPOBEICHUHU 3aHATHH B
(dbopMe TeCTOBBIX 331aHUH, YCTHOI'O OIPOCa M IIPAKTUUECKUX 3aAaHUil.

YK—4 Crnoco0eH oCylmecTBJIATH AeJ0BYI0 KOMMYHHKALIMIO B YCTHOW M NMUCbLMEHHO# (popMax Ha
rocyaapcrBeHHoOM si3bike Poccuiickoii @egepannu U MHOCTPAaHHOM(BIX) sI3bIKe(aX)

YK-4.1. FpaMOTHO H SICHO CTPOMT JUHAJTOIMYECKYI0 Ppe€Yb B PpPaMKax MEKIUYHOCTHOIO H
MEKKYJIbTYPHOI'O 061]161[]/[51 Ha UHOCTPAHHOM SI3BIKE

IlepBblii 3Tan (IOPOroBoOi ypoBeHb) — NOKa3bIBaeT CGOPMUPOBAHHOCTD NOKA3AaTeNIsl KOMIIETEHIIUH
«3HATHY»: SA3BIKOBOIi MaTepuaa (JeKCHYecKHe eIMHUIBI M TrpaMMaTHYecKHe CTPYKTYPHI)
HHOCTPAHHOI'O SI3bIKA, HEOOXOAUMBIHA M JOCTATOYHBIN AJIsI AKAAEeMHYeCKOro U npogeccuoHaJIbLHO-
AeJIOBOro 0011eHHs] B YCTHOH M MUCbMEHHOI (popme; NpaBu/Ia NOCTPOEHHUS YCTHBIX JHAJIOrHYECKUX
U MOHOJIOTHYECKUX BbICKA3bIBAHN HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE.
TecToBbIe 3a1aHUsI 3AKPHITOr0 THIA
1. Our University is situated in the of Lugansk. (Choose one variant)
a) district
0) centre
B) suburbs
T) region
2. The topsoils in Donbass are mainly . (Choose one variant)
a) black
0) sandy
B) chestnut
r) podzolic
3. There are two major farming branches: crop growing and . (Choose one variant)
a) horticulture
0) viticulture
B) animal husbandry
r) melon-growing
4. The burns within the engine. (Choose one variant)
a) fuel
0) water
B) oil
r) air
5. The cylinder and the cylinder form the combustion chamber. (Choose one variant)
a) valve
0) head
B) fuel
r) system
6. The electric spark ignites the fuel . (Choose one variant)
a) mixture
0) battery
B) electricity
r) tank
Kuroun
L. E |
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. IIpounTaiiTe TEKCT U YCTAHOBHUTE COOTBETCTBHUE.

ConocraBbTe CIIOBOCOUETAHHE C TICPEBOJIOM:
Match word-combination with the translation:

1) pass state exams a) 3alTUIIaTh TUTIJIOMHBIE paOOTHI
2) study year 0) THEBHOE OTJIEIICHHE
3) defend diploma papers B) Y4eOHBIH roj
4) attend lectures T') claBaTh TOCYAaPCTBEHHBIE SK3aMEHbI
5) day-time department 1) IOCEATh JICKITHH
€) IPOXOAUTH MIPAKTUKY

Kiroun

1 2 3 4 5

r B a I 0

Bropoii 3Tanm (IpoABMHYTBIH YpPOBeHb) — MOKa3biBaeT C(OPMHPOBAHHOCTH IOKa3aTessi

1
2
3
4
5
6

KOMIICTCHIIMU «KYMETBb»: CaMOCTOATEC/IbHO MOJbB30BATHCH MHOCTPAHHBLIM fI3LIKOM KaK CPE€IACTBOM
AKAACMHUYICCKOro 1 HpO(l)eCCI/IOHaJ'lI)HO-}Ie.TIOBOFO OﬁllIeHI/lﬂ; npeacraBjasiTh ce0s1 U 0003HAYATDH
CBOM 1IeJIM U HAMEPEHHUH, A€JaTh 10KJIad, BLICTPAUBATb MOHOJI0I' HA HHOCTPAHHOM fI3bIKE, BECTU
OCHOBHBIC THIIBI THAJIOTA.

3agaHus 3aKpbITOro TUNA (BOIPOCHI IJIs1 OIIPOCa):

. What University do you study at? — I study at the

. Who heads the University? — heads the University.

. Name two major farming branches. — Two major farming branches are and
. What Faculty do you study at? — I study at the

. What subjects do future engineers study? — Future engineers study

. What specialists does our University train? — Our University trains

I study at the Lugansk State Agrarian University

Rector heads the University

Two major farming branches are crop-growing and animal husbandry

I study at the Engineering Faculty

Future Engineers study special subjects

Our University trains specialists for various branches of our agriculture

7

. IIpounTaiiTe TEKCT U 3aNIUIINTE PA3BEPHYTHINA OTBET.

IlepeBenuTte 1aHHOE MpeAJIOKEHHE HA PYCCKHUI A3BIK.
Our University is situated in the suburbs of Lugansk.
Kirou

| 7. | Hamr yruBepeuTeT pacronoxkes B mpuropoje JIyrancka.

Tpertnii 3Tan (BbICOKNH yPOBeHb) — MOKa3bIBaeT COPMHPOBAHHOCTH MOKa3aTeJsl KOMIETCHIINH
«IMeTh HAaBBIKW»: BJIaJeHUs] A3BIKOBBIM  MaTepHaJoM (JeKcMYecKHe eJUHHIbI W
rpaMMaTnyeckue CTPYKTYpbl) H3y4aeMOro MHOCTPAHHOTO SI3bIKAa; HABBIKAMHU BBIPAKEeHUS] CBOUX
MBIC/Ield 1 MHEHUS] B MEKJIMYHOCTHOM H NMPO(ecCHOHATBHO-1e10BOM O00LIeHMH HA HHOCTPAHHOM
sI3bIKe.

IIpakTHYeckne 3a1aHuA:
1. 3anumuTe NMpeaJI0KeHUsI, BCTABJIAA NPAaBHIBbHYI0 (opMy ri1aroia “to be” (am/is/are):
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Write down the sentences completing them with the necessary form of the verb “to be”
(am/is/are):
My name __ Natasha. | Russian. Now I study English in Lugansk State Agrarian University. It

situated in the suburbs of Lugansk. There seven faculties in it.

2. 3anuInTe TEKCT, PACCTABJISAA CJIOBA B MPABUJILHOM MOPSIIKE:

Put the words in the text in the right order:

A, friend, have, I. Came, Moscow, from, He. Lives, my, in, friend, a, hostel. Is, He, student, a, first-
year.

3. Pacckaskure o ceqbckoM xo3siicTBe Jlon0acca, BcTaBiss NOAXOAMIINE IO CMBICIY CJI0BAa:

Complete the text about Agriculture of Donbass with the given words and word-
combinations:

Crop-growing, grain-growing, carrot, farming branches, animal husbandry, cabbage,
cucumber

It is possible to pick out two major in Donbass: and . The basis of is
cultivating of winter wheat, maize, barley, winter rye, buckwheat and millet. Close to 40 types of
vegetable crops are grown in the region: , tomato, , red beet, , onion, garlic, etc.

4. 3anumnTe MpeIJI0:KeHHs1, BCTABJSA MOAXOASIIHNE [0 CMBICTY CJI0BAa:

Write down the sentences completing them with the necessary words:
Cylinder is one of the basic parts of the (nBuraremns) . The process of burning of (Tornsa)
takes place within the cylinders. The cylinder (ronoska) closes the cylinder.

5. 3anumuTe MpeJI0:KeHMs1, BCTABJSA MOAXOASIIME [0 CMBICTY CJI0BA:

Complete the text with the necessary words:
(CenbcroX03s1HCTBEHHBIN ) tractor can do various jobs. Modern farm tractor can: (TsIHYTb)

or (ToJKarth) machines; operate (opyaus) mounted upon it by means of a three-point
linkage; (mepenaBath) power by means of its shafts; drive machines by (pemms) power;
(cHabxatp) power for different operations; generate electricity.

6. lonoJiHMTE TUAJIOT, BCTABJISIS MOAXOASIIIME MO0 CMBICTY CJI0OBA:
Complete the dialogue:
Petrov: Do you study at the Lugansk State Agrarian University?
Ivanov: Yes, I do.
Petrov: What year are you in?
Ivanov: I am a (ctyaeHT nepBoro Kypca)
Petrov: What is your future profession?
Ivanov: My future profession is a (MHH)XeHEp-MeXaHHK)
Petrov: When does the academic year begin and end at your Unlver51ty‘7
Ivanov: The (yueGHblii rox) at our University begins in September and ends in June.
Petrov: When do the students take credit-tests and exams?
Ivanov: The students take credit-tests and exams at the end of each (cemectpa)
Petrov: What do the students defend at the final year of study?
Ivanov: At the final year of study they defend their (qumomMHbIe TPOEKTHI)

Knroun

1. My name is Natasha. I am Russian. Now I study English in Lugansk State Agrarian University.
It is situated in the suburbs of Lugansk. There are seven faculties in it.

2. I have a friend. He came from Moscow. My friend lives in a hostel. He is a first-year student.

3. It is possible to pick out two major farming branches in Donbass: crop growing and animal
husbandry. The basis of grain-growing is cultivating of winter wheat, maize, barley, winter
rye, buckwheat and millet. Close to 40 types of vegetable crops are grown in the region:
cabbage, tomato, cucumber, red beet, carrot, onion, garlic, etc.

4, Cylinder is one of the basic parts of the (mBuraremns) engine. The process of burning of
(trorumBa) fuel takes place within the cylinders. The cylinder (romoBka) head closes the
cylinder.

5. (CenbcroxozsiicTBeHHbIN) farm tractor can do various jobs. Modern farm tractor can: (TSHYTb)
pull or (Tonkats) push machines; operate (opyaus) implements mounted upon it by means of a
three-point linkage; (mepenaBath) transmit power by means of its shafts; drive machines by
(pemHs) belt power; (cHa6xkatp) supply power for different operations; generate electricity.
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6. Petrov: Do you study at the Lugansk State Agrarian University?

Ivanov: Yes, I do.

Petrov: What year are you in?

Ivanov: I am a (ctyneHt nepBoro kypca) first-year student.

Petrov: What is your future profession?

Ivanov: My future profession is a (mmxeHep-Mmexanuk) mechanical engineer.

Petrov: When does the academic year begin and end at your University?

Ivanov: The (yueOnsiii ron) study year at our University begins in September and ends in June.
Petrov: When do the students take credit-tests and exams?

Ivanov: The students take credit-tests and exams at the end of each (cemecTpa) term.
Petrov: What do the students defend at the final year of study?

Ivanov: At the final year of study they defend their (numiomusie mpoekTsr) diploma papers.

YK-4.2. JIeMOHCTpUPYET yMeHHE OCYUIECTBJATH [1€JIOBYI0 MEPEeNnuCcKy HA UHOCTPAHHOM S3bIKe,
NepPeBo0B NpodeccunoHANbHBIX TEKCTOB

IlepBBlii 3Tan  (MOpPOroBoii  ypoBeHb) — TMOKAa3bIBAeT C(POPMUPOBAHHOCTH MOKA3aTeJIsl
KOMIIETEHIIUM «3HAThb»: OCOOEHHOCTH [eJIOBOr0 CTHJIsl, HpaBuwia odopMiaeHus 1eJI0BOi
AOKYMEHTAIMH; MPUHIIAIIBI U METOAbI MepeBoa MpogecCHOHAIBHBIX TEKCTOB.
TecToBbIe 3a1aHNs 3aKPHITOT0 THIA
1. The food industry in Donbass is allied with cultivation of grapes, fruit, soft fruit and vegetables.
(Choose one variant)
a) [IumeBas mpoMpIIIeHHOCTH B JloHOacce 3aBUCUT OT ypoxkasi PPyKTOB U OBOIIEH.
0) [Iumesas npoMbinuIeHHOCTH B JJoHOacce TeCHO cBs3aHa ¢ BHIPALIMBAHUEM BHHOTPaJa, GPYKTOB, SATOA
Y OBOLLEH.
B) [lmomooBotHas mpoMbInuIeHHOCTh B JloHOAcce cBsi3aHa ¢ BEIparuBaHueM (PYKTOB, ATOJ M OBOIIEH.
r) [Tumiesast mpoMbIIUIEHHOCTH B JloHOacce BKIIIOYaeT B ceOs BhIpalllMBaHUE BUHOTpaaa, GPyKTOB, STOI U
OBOILIEH.
2. The fertile black soil and favourable climate facilitate the growth of agriculture in Donbass.
(Choose one variant)
a) [ioopoaHbIi YepHO3eM U OJIATOMPUSITHBIN KIMMAT CIIOCOOCTBYIOT Pa3BUTHIO CEJIBCKOTO XO35HCTBA B
Jlonbacce.
0) [lom3onmcThie MOYBEI M OJIATONMPHUATHBIA KIUMAT CIOCOOCTBYIOT Pa3BHTHIO CEBCKOTO XO3AWCTBA B
Jonbacce.
B) IlmomopoaHblii yepHO3eM M OIAaroNpHATHBIN KIMMAaT MEIIAIOT Pa3BUTHIO CEJIbCKOTO XO34WCTBa B
Jlounbacce.
r) [lmogopomHblii 4YepHO3eM M CyXOH KIMMAT CHOCOOCTBYIOT pa3BUTHIO CEILCKOTO XO3SICTBa B
Jonbacce.
3. The electric spark ignites the compressed mixture in a gasoline engine. (Choose one variant)
a) DIleKTpUYecKas UCKpa 3KUTAET CIKATYI0 CMECh B JIM3EIILHOM JIBUTATEIE.
0) DnekTpUyecKas UCKpa 3aXKHraeT CKATYI0 CMECh B OCH3MHOBOM JIBUTaTEJIE.
B) DJeKTpuYecKast ICKpa 3aKUraeT BO3AYITHO-TOIUIMBHYIO CMECh B OEH3WHOBOM JIBHTATEIIE.
r) CKaTblil BO3LYX 3KUTAET CMECh B AN3EJIHHOM JBHUTraTEJIC.
4. Large tracks increase the grip of the tractor on the ground. (Choose one variant)
a) bonpime ryceHnIbl yMEHBIIAIOT CIETIICHHE TPAKTOPa C 3eMIIEH.
0) MasneHbkre ryceHUIIbl YBEITUUMBAIOT CLEIJICHUE TPAKTOpa C 3eMIEH.
B) Bosbine ryceHuIsl yBeIMuruBaloT CLEIUICHHE TPAKTOPa C 3eMIIEH.
r) bospimme xonéca yBemMUNBAIOT CIETIICHHE TPAKTOPa C 3eMIIEH.
5. Friction and wear are reduced by the oil film. (Choose one variant)
a) TpeHue U M3HOC YMEHBIIAIOTCS ¢ TIOMOIIBIO MACIISTHOM IJIEHKH.
0) Tpenue 1 M3HOC YBETUIMBAIOTCS C TIOMOIIBIO0 MACIISTHOM TIIIEHKH.
B) TpeHue n n3HOC YMEHBIIAIOT MACTISHYIO IJIEHKY.
r) Tpenue u cMa3ka yMEHBILIAIOTCS C TOMOIIBIO MACIISTHON TUIEHKH.

Kiroun
1. 0
2. a
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6. IIpounTaiiTe TEKCT U yCTAHOBHUTE MOCJIEA0BATEIbHOCTD.

CocTaBbTe NpeaoKeHne, Paco/ioKHB ¢J10Ba B IPABUJILHOM NOPsI/AKe:
Put the words into the correct order to make a sentence:

a) Agrarian

0) at

B) Lugansk

r) study

n) State

e) University

k) We

Kirou

| | %,r,6,8,1,8,¢

Bropoii 3Tan (NpoABUHYTBHIi YpPOBeHb) — TMOKa3biBaeT CGOPMHPOBAHHOCTH
KOMIIETEHIIMH «YMeThb»: BeCTH [1eJOBYI0 MePemuCKY Ha HHOCTPAHHOM S3bIKe;
a/IeKBAaTHBIH NepeBo]l NPo(ecCHOHAIBbHBIX TEKCTOB.
3agaHus 3aKpbITOro THNA (BOMPOCHI JIS1 ONPOCa):
1. IlepeBennTe 0TPAC/IHN CEIBCKOI0 X0351iICTBA HA PYCCKHUIl A3BIK:
Translate the names of farming branches into Russian:
sheep-breeding, poultry-breeding, bee-breeding, horse-breeding, rabbit-breeding
2. [lepeBenuTe Ha3BaHMSI 3€PHOBBIX KYJIbTYP HA PYCCKMIi SI3BIK:
Translate the names of grain crops into Russian:
wheat, barley, millet, buckwheat, rye, maize
3. [lepeBenuTe HA3BaHMS OBOUIHBIX KYJbTYP HA PYCCKHH A3BIK:
Translate the names of vegetable crops into Russian:
cabbage, carrot, red beet, onion, cucumber, potatoes
4. IlepeBenuTe CJI0BA U CJI0BOCOYETAHMS HA PYCCKHIi A3BIK:
Translate the words and word combinations into Russian:
combustion chamber, fuel system, cylinder head, intake valve, piston motion.
5. IlepeBenuTe HA3BaHMSI BPAINAIOLIUXCS JIeTajeli IBUTaTeNsl HA PYCCKHIi A3BIK:
Translate the names of the rotary engine parts into Russian:
crankshaft, flywheel, camshaft

nmoxka3sarTteJida
BbINNOJIHATDH

Karoun

1 OBIICBOJICTBO, IITHIIEBOJICTBO, ITYEJIOBOJICTBO, KOHEBOACTBO, KPOJIMKOBOJICTBO

2 MIICHNIIA, SYMEHB, POCO, TPEYNXa, POXKb, KYKypy3a

3. KaIycTa, MOPKOBbB, CBEKJIa, JTYK, OT'ypell, KapTodelb

4 KaMmepa CropaHus, TOIUIMBHAs CHUCTeMa, TOJIOBKA IMJIMHIpA, BIYCKHOH KJalaH, IBH)KCHHUE
MTOPIITHSL.

5. KOJICHUYATHIN BaJl, MAXOBHK, PACTIPEACIUTENLHBIA Baj

Tpetuii 3Tan (BHICOKUI YPOBEHb) — MOKA3bIBAET C(POPMHPOBAHHOCTDH NMOKA3aTeJsI KOMIIETEHUNH
«AMETh HABBIKM»: BeJ€HUS [1eJI0BOIl TepPenuCKH; HABbIKAMH IMepeBoa NPo(ecCHOHATbHBIX

TEKCTOB.

HpaKanecmle 3aJaHusA:

1. IlpounTaiiTe TekcT. Bam Apyr xoueT NPHHATH y4acTHe B KOHKYPCe MOJIOJABIX HHBECTOPOB.
ITomoruTe emy 3alOJIHUTH PerucTPAlMOHHBINA OJ1aHK, HCNOJIb3Yyd HHGOPMANUIO 0 HEM, JAHHYIO B

TEKCTE.

Your friend wants to participate in the competition of young inventors. Help him to fill in the

Registration Card. You will find the information about him below:
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My name is Viktor Sokolov. I am 20 years old. I am from Russia. My Address is: Apt 56, 27

Suvorova St, Moscow. I study engineering.
Registration Card

Surname —

First Name —

Age —

Country—

Address —

Profession or field of study —

2. IlepeBeauTe TEeKCT HA PYCCKHIl AI3BIK:

Read and translate the text into Russian.

Our students have all opportunities for their studies. They have at their disposal large lecture-halls
and light classrooms, well-equipped laboratories and workshops, eight hostels for out-of-town students, a
medical center, a large library with several reading-halls, a sports club with a stadium and sport grounds,
a large canteen, the Palace of Students and so on.

3. Beibepure noaxosiiiee Mo cMbIcay cjioBo. [lepeBenuTe TEKCT HA PyCCKH A3BIK:

Choose the right word from the brackets. Translate the sentences into Russian.

The tractor can supply power to machines from the (belt pulley, power-take-off shaft, three-point
linkage). Large crawlers are (measured, supplied, used) for heavy operations.

4. TlepeBeauTe TEKCT HA PYCCKUIl SI3BIK:

Read and translate the text into Russian.

Fuel, ignition, cooling and lubricating systems are used in order to provide the proper operation of
the internal combustion engine. In the fuel system of the gasoline engine a carburettor is used in order to
mix air and fuel and deliver this mixture to the engine. Diesel engine is equipped with a high-pressure
pump.

5. IlepeBeauTe TEKCT HA PYCCKHUI A3BIK:

Read and translate the text into Russian.

The engine has valves. They are intake valves and exhaust valves. Intake valves allow the fuel to
enter the combustion chamber. Exhaust valves allow the gases to pass from the combustion chamber. So
the valves open and close the combustion chamber. A camshaft opens each valve.

Kiroun
1. Registration Card
Surname Sokolov
First Name Viktor
Age 20
Country Russia
Address Apt 56, 27 Suvorova St, Moscow
Profession or field of study  Engineering
2. VY HalKMX CTYIEHTOB €CTh BCE BO3MOXKHOCTH JUIsl 00y4eHHs. B ux pacrnopspkeHuH OOJIbIINe

JIEKIIMOHHBIE 3aJbl M CBETJIbIE ayJWTOPHH, XOPOIIO OOOPYIOBAaHHBIE JA0OpaTOpHH |
MacTepPCKHe, BOCEMb OOLICKUTHH [UIi HMHOTOPOJHHMX CTYIEHTOB, MEAINYHKT, OOJbIas
OMOJIMOTEKA C HECKOJIBKMMH YHUTAIBLHBIMHA 3aJlaMu, CHOpTHBHLIfI K.Hy6 CO CTAaAMOHOM H
CIIOPTUBHBIMH IUIOIIAJIKAMH, OOJIbINas CTOJIOBasi, JIBOpEIl CTYIEHTOB M MHOTOE JIPYTOe.

3. The tractor can supply power to machines from the power-take-off shaft. Tpaktop moxer
obecrneunBaTh MOIHOCTHIO MaIllMHBI OT Bajla oTOopa mMomiHocTH. Large crawlers are used for
heavy operations. bosbline ryceHrYHbIE TPAKTOPA HCHOIB3YIOT JUISI TSHKENBIX padoT.

4. TOHHI/IBHYIO CUCTEMY, CHUCTEMY 3aXUTraHUA, OXJIAJUTCIIBHYIO W CMAa304YHYHO CHUCTEMbI
HUCIOJIB3YIOT I HOpMaHBHOfI pa60TLI ABUTrATCJIA BHYTPCHHCEI'O CrOpaHMus. B TomnuBHOI
cHucTeMe OEH3MHOBOIO JABUTATCIIA HUCIOJIB3YCTCA Kap6}0paTop, 9TOOBI CMEIINBATH BO3AYyX H
TOIUIMBO W IIoAaBaTb 3Ty CMCEChb B IBUIaTClIb. HHSCHBHLIP‘I JBUIaTcCjib OCHAIICH HACOCOM
BBICOKOI'O JaBJICHMA.

5. B nBuratene ectp kiamaHbl. JTO BIYCKHBIE W BBITYCKHBIE KJIalaHbl. BIyCKHBIE KiaraHbI
MO3BOJISAIOT TOIUIMBY TIOCTYTATh B KaMepy CTOpaHus. BBIMyCKHBIE KJTallaHbl MTO3BOJISIOT Ta3aM
BBIXOJIMTh M3 KaMmephl cropanus. Takum oOpa3oM, KiIamaHbl OTKPBIBAIOT M 3aKPBIBAIOT Kamepy
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| CropaHus. PaCHpCI[CJ'II/ITeHLHBIf/’I BaJI OTKPbIBACT Ka)I(Z[LIﬁ KJIaIlaH.

OueHoYHbIE CPeACTBA /UIsl TPOBeeHUs IPOMEKYTOYHON aTTecTaluu
[TpomexxyTouHas aTTeCTalysl IPOBOIUTCS B JOPME YCTHOTO SK3aMeHa.
Tembl 1151 3k3aMeHa (2 cemecTp)
Jlexcuka
. Student’s Life
. Our University
. Internal Combustion Engine
. Engine Parts
. Reciprocating Engine Parts
. Rotary Engine Parts
. Principles of Engine Operation
. The Diesel Engine
. Four-Stroke Cycle
10. Agriculture of Donbass
11. Tractors
12. Types of Tractors
13. Tractor Parts
14. The Systems of the Internal Combustion Engine
15. The Cooling System
16. My Future Speciality

O 001N DN B~ WK —

I'pammaruka

. The Noun

. The Pronoun

. The verbs “to be”, “to have”; the construction “there is/are”
. Indefinite Tenses group in Active Voice

. Modal Verbs, the equivalents of Modal Verbs

. Indefinite tenses group in Passive Voice

. Continuous tenses group in Active and Passive Voice

. Perfect tenses group in Active and Passive Voice
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CTpyKTypa 3K3aMeHALlHOHHOT0 OuJieTa
1. YteHue u nepeBoj cueutrekcra co cjaopapem. Bpems noarorosku 30 munyT, 1000 ne4aTHBIX 3HAKOB.
(OnexTpoHHBIH BapUaHT TEKCTOB HaXOAUTCS Ha Kadeape).
2. PedepupoBanue TekcTa Nmo cnenuaabHocTH. Bpems moaroroBku 15 munyTt, 900-1000 meyatHBIX
3HAKOB. (DJIEKTPOHHBII BapHaHT TEKCTOB HAXOAUTCS Ha Kadenpe).
3. YcTHOE M3J10:KeHre OHOI 13 NMPOHIECHHBIX Pa3rOBOPHBIX TEM.
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4. METOANYECKHE MATEPHAJIBIL, OIIPEJEJIAIOIAE ITPOOEAYPbl OHEHNBAHUA
3HAHUMU, YMEHHUU, HABBIKOB U (WJIN) OIIBITA JEATEJBHOCTHU

Jlnsi BBIMIOJTHEHHST MPAKTUYECKUX 33JaHUN CTYIEHTY HEOOXOIUMBI: pydKa, TEeTpalb,
CIIOBApb.

Tekymmi KOHTPOJIb

TectupoBanue a1 MPOBEACHHUS TEKYIIETO KOHTPOJS MPOBOJUTCS B BUJE TECTOB HIIU
CUCTEMBI TUCTAaHIIMOHHOTO 00yueHus Moodle.

Ha tectupoBanue orBoautcst 20 munyT. Kak[1plil BApUAHT TECTOBBIX 3a/IaHUI BKIKOYAET
10 BompocoB. KonmuecTBO BO3MOXHBIX BapuaHTOB OTBeTOB — 4. CTylneHTy HE00X0AUMO
BBIOPATh OJIMH MIPABUJILHBIM OTBET. 3a KaXK/bI MPAaBUJIbHBIA OTBET HA BOIPOC MpucBanBaetcs 10
6aioB. Illkama mnepeBoma: 9-10 mnpaBWIIBHBIX OTBETOB — OIEHKA «OTiMYHO» (5), 7-8
MPaBWIBHBIX OTBETOB — OIEHKAa «Xopomio» (4), 6 MpaBWIBHBIX OTBETOB — OIEHKA
«yIOBJIETBOPUTENBLHO» (3), 1-5 MpaBUIIBHBIX OTBETOB — OLICHKA «HE YJOBJICTBOPUTEIHLHO (2).

Onpoc Kak CpencTBO TEKYIIETO KOHTPOJS MPOBOJAUTCA B (opMme Oecempl Ha 3aJaHHYIO TEMY;
YCTHBIX OTBCTOB Ha  BOIPOCHI; YTCHMUA, nepesoga Hu AHHOTUPOBAHU aKaICMHUYCCKNX H
po(heCCHOHAIBHBIX TEKCTOB.

[IpakTHueckue 3agaHusl KaK CPEACTBO TEKYLIETr0 KOHTPOJS MPOBOISTCS B MUCHMEHHOU
dopme. CTyieHTy BbIIaeTCS 3a7aHue U npenocTaisiercss 10 MUHYT 11l TOATOTOBKH K OTBETY.

IIpomexyTouHast aTTecTAMA
DK3aMeH MPOBOJIUTCS B YCTHOM (opme. M3 3K3aMEHAIMOHHBIX BOIPOCOB COCTABIISETCS
20 »sk3aMeHaMOHHBIX OmieToB. Kaxkaplii OwieT cOoCTOMT W3 Tpex BompocoB. KommiekT
9K3aMEHAIIMOHHBIX OMJICTOB MPEACTaBIEH B y4eOHO-METOAMUYECKOM KOMILUIEKCE TUCIIMITIIMHBI.
Ha noaroroBky k OTBETYy CTyAEHTY NpeAocTaBisieTcs 45 MUHYT.
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